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105va,3 sermo de angelis Got vnsir herre . des anegenge . v . des ende
105va,4 niman wizzin ne mag . i- disime libe . d’ wolte
105va,5 erche-nit werdin . v wolte gelobit w’din . v
105va,6 geminnot w’din . dar vmbe . daz vone den drin
105va,7 dingin . ettew’ teil i-phienge . sinir gotelichir
105va,8 h’schephte . Vone disen drin dingin geschoph er
105va,9 eine geistliche geschepphede . solichir nature
105va,10 daz siv niene mahti mit handen gervoret w’din .
105va,11 noch mit handin gehebit w’di- . daz wari- die
105va,12 heiligin engele . so starcher . v so stater nature
105va,13 daz si niemir zervallen ne mugin . v . geschovph
105va,14 sie so wizzige . d . sie got erchandin . so si i- allererest
105va,15 ani sahin . v . gab i- selbchure . v . friheit
105va,16 ze tovnne swedir sie woltin . daz si ir schepphare
105va,17 wari- gehorsam . od’ ungehorsa- . v . si uone
105va,18 iewed’me rehtin lon inphingin . uon d’ gehorsami
105va,19 den ewigin lib . uone d’ ungehorsami
105va,20 den ewigin tot . Alsolich geschovph unsir herre
105va,21 got . alle engele da zi himile . Und’ den engilen
105va,22 allen . was einir d’ hereste . d’ ovch nu ist aller
105va,23 tiuele furste . d’ chovm uone sinen tiephin
105va,24 gedanchen . ze nide . v . zov vbirmovtin . vnz er
105va,25 so verre gesundote . d . ez imo niem’ virgebin
105va,26 wirt . “Vaz was div svnde so unfirtraginlichv .”
105va,27 Daz sagin wir iv . Er bechande ane got daz er
105va,28 sin schephare was . ubir die warvn wizzintheit .
105va,29 sprach er in sineme movte . mit gedanchin
105va,30 nuit mit offener sti-me . d . er wolti werdin
105va,31 ebinhere . dem allerhohistime . sime herrin .
105va,32 Des gedahte er da inne . mit ubeleme willin .
105va,33 vone div biwil ovch er . mit allen ime nach volgentin
105va,34 gnozzin . mit te- uuillin i- ime selbin .

105vb,1 so uerre . d . er niemir ne mag noch ne wil widir
105vb,2 chomin . Unde zi d’ selbun stunde so er geschaphin
105vb,3 wart . do beuil er ovch . wane ware er so lange
105vb,4 mit gote gestandin . unz er uolle hati biesuchit
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105vb,5 waz got ware . so ne ware . daz nieht mugilich
105vb,6 daz er danne beiuiele . alse dv scriphit quit .
105vb,7 Non timet lapsum . qui dei intrat habitaculum Da ne was
105vb,8 nehein twale . alse d’ tiwel geschaphin wart .
105vb,9 do bechand ’ wole . daz got sin sehphare was .
105vb,10 do nidote er i- sinir herschepte . v . beherete
105vb,11 sich daz er ime undirtan ware . Sa zie den
105vb,12 stundin uiel er vnde alle sine volgare . von d’
105vb,13 herschephte . da sie zov gieschphin warin . vn-
105vb,14 die sie dennoch gwinnen solton . vbe sie gesta-di-
105vb,15 warin . Do hovb sich . daz urlovge da zi hime alse
105vb,16 div scriphit quit . Factum est silentium in celo dum
105vb,17 conmitteret bellum draco cum michael archangelo . et audita
105vb,18 est uox milia milium․dicentium salus deo nostro . Vnsir herre
105vb,19 d’ almathigot geschohp die zov nature d’ engele .
105vb,20 v . d’ me-nisgon . ze div daz er uone in beiden
105vb,21 irchennit wrde . Den mennischin gieschuph er
105vb,22 dar umbe daz d’ cehinde chor wrde irfullit . den
105vb,23 d’ tiuil hat virlorn . dvrch sin ubermovt . Der selbe
105vb,24 me-nisge beuil uon des tiuveles rate . den chovphte
105vb,25 got widire zi sinen gnadon . mit neheineme
105vb,26 anderen w’de wan mit sin selbis blovte .
105vb,27 Der heiligon e-gile sint nivn chore . wane
105vb,28 wir wizzin uone d’ heiligun scripht daz
105vb,29 da zi himile sint . angeli . archangeli . vritutes . potestates .
105vb,30 principatus . dominationes . thoni . cherubin .
105vb,31 et seraphin . Alse hat sanctus paulus gene-mit die nu-
105vb,32 samenunge d’ heiligen engele . Von div sprach
105vb,33 d’ wissage . uon deme engele d’ allerherest .
105vb,34 vbir die nivn ordines geschaphin was . Wie

106ra,1 Wie sprac er . Alsus . “Tu signaculum similitudinis plenus
106ra,2 sapientia . et perfectus decore indeliciis paradisi dei fuisti .”
106ra,3 Daz spricht alsus . daz er ware ein i-sigile . nach demo
106ra,4 frone bilide . vollir wisheite . v . uollechomener
106ra,5 i- aller gicirde . i- aller d’ wnne . v . i- aller d’ wolgitani .
106ra,6 v . i- allen den zartnussen des paradisis .
106ra,7 des almahtigen gotes . Da bi mag man m’chin
106ra,8 daz sin natur alse herliche was . so daz frone
106ra,9 bilide gotis . ie uerrer unde me an ime irhabin
106ra,10 was . Unde alse daz wahe gesmide gezieret wirt mit
106ra,11 deme edelen gesteine . also was d’ heret engil .
106ra,12 d’ da hiez lucifer . v . nv heizit satanas . Waz was er .
106ra,13 Wndirliche gecirit mit allen den lohczonden steini-
106ra,14 des grovnin paradisis . daz sint die nivn chore
106ra,15 d’ heiligon engele . mit den daz himilriche gecierit
106ra,16 ist . alse daz wahe gesmide mit deme edein
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106ra,17 gesteine . Abir alliu dv schonheit div an den nivn
106ra,18 samenungen was . div was uollichliche an ime
106ra,19 einin . alse da gescribin stat . Omnis lapis preciosus
106ra,20 operimentum tuum . Vil lebin nv hant ir virnomin
106ra,21 von d’ michelir herschephte . da d’ tvvel zov geschaphin
106ra,22 wart . die er daennoch gewi-ni- solte .
106ra,23 ob er mit gote gesta-din ware . v . wie er die
106ra,24 herschat alle virlos durch sine ubirmovt . nv
106ra,25 virnement ovch vone den heiligen engilen .
106ra,26 die do mit gote da z imele gestundin . v . nv allezane
106ra,27 schinint vor d’ anesiht des almathtigin gotes .
106ra,28 Die selbin geiste d’ himilschvn heinmovte die sint
106ra,29 iemir alle stunde geiste . v . ne mvgin abir nviwet
106ra,30 alle stvnde werdin gihezzin engele . wande d’ namo
106ra,31 d’ man qvid engil . d’ horet zov deme ammite .
106ra,32 daz den edilen geistin bievolet wirt so man sie
106ra,33 sendit . zov d’ stvnde heizi-t sie engile . v . andirs
106ra,34 nimir . Ez geschihit vndir stvndin daz en chvnic

106rb,1 ein biscgof sendit . die wile denne d’ bisgof i- d’
106rb,2 boteschphte schinit . so heizit er ein bote . Swenne
106rb,3 er abir sine boteschat irwirbit . v . er heim
106rb,4 chvmit . so hezzit er abir ein bisgof . Also chvmit
106rb,5 ez vmbe die edilen geiste . da ze himile . so sie
106rb,6 got sendit so sint sie engele . wan angelus
106rb,7 daz qvit nuntius . vn tvzin bote . so si ir boteschpaht
106rb,8 erwerbint . so heizzint sie geste .
106rb,9 vone natur . Von div sprach d’ wise daniel . “Milia
106rb,10 milium ministrabant ei . et decies milies centena
106rb,11 milia assistebant ei .” Vil libin . Alle nach ire
106rb,12 ammite werdint sie genemmit angeli .
106rb,13 so si mazlichin gewerb i- dise welt boteschephtont .
106rb,14 Archangeli . so sie die herestin boteschephte w’bint .
106rb,15 alse sanctus gabriel zov vnser frovwn sancte mariu- . In dirre
106rb,16 werlte movz man die lvte be namen nemmin
106rb,17 od’ niema- ne weiz wen man neimit . abir i- d’
106rb,18 himilsgun gnozschepte da man alliv ding erche-nit .
106rb,19 ane zwivil alse sie sint . da ne bedarph
106rb,20 nima- neheinis namin . Swnne si abir her
106rb,21 nidir zov vns gesendit werdint . so movzin wir
106rb,22 i- namin gebin . ieglicheme nach sineme ammite .
106rb,23 daz wir sie da bi erche-ne- . i- d’ vnvirwizzinheite
106rb,24 dissis gaginwartigin libis . daz ist
106rb,25 vns offin an sancto michahele . Michahel daz qvit
106rb,26 quis ut deus . ver ist also got . Da hat er den namin .
106rb,27 nah sineme ammite . Waz was sancti michahelis
106rb,28 ammet . Daz sagin wir iv . Sanctus michahel
106rb,29 d’ hat also fri selbchvre . so d’ tvivil . v . mahti
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106rb,30 an die vbirmovt gevallin sin . mit deme tivvil
106rb,31 ob er wolti . Also er do innan wart daz d’ herist
106rb,32 engil widir gote gedahte . do dahte sanctus michahel
106rb,33 her widir ze gote . v . dahte alsus . quis ut deus . Wer
106rb,34 mohti so her sin so god selbe . min schepphare .

106va,1 In den gedanchin so d’ tvivil widir got gedahte .
106va,2 vnde sanctus michahel her wid’e ze gote gedahte .
106va,3 do wart ein stilli alse ein halbv stvnde da zi himile .
106va,4 Waz was div stilli . Ein so lang hantwile
106va,5 daz die nivn chore gestondin mit sancto michahele .
106va,6 do d’ tivvil sigin begvnde . mit allen ime
106va,7 nach volgenden genozzin . In d’ stilli hovb sich
106va,8 daz vrlvge inzwissen sancte michahele . v .
106va,9 deme tivvele . daz imir wesin movz vnz
106va,10 an daz iungist vrteilde . Waz was daz vrlovge .
106va,11 Swa vrlovge ist . die i- einime teile sint . die
106va,12 weln ein dinc . die i me andir teile sint . die
106va,13 wen ein andirz . Die deme tivvele gevolgeton .
106va,14 die ne mvgin noch weln niemir widir
106va,15 chomin . Die sancto michahele gievolgeton .. den
106va,16 wart daz gigebin daz si nie mvgin noch wellen
106va,17 niemir vone gote gicherin . daz sint zwei
106va,18 vngelichiv dinc . Diz vrlvge hovb sich do der
106va,19 tivvil biviel . dvrch sin vbirmovt . v . do sanctus
106va,20 michahel mit gote gestvont . Nach d’ stilli do
106va,21 hovb sic ein gebrahte da z imile daz alliv div tvsi-t
106va,22 d’ heiligon engele . die da zi himile bilibin
106va,23 warin . die riephin . v . lobeton den almahtigin
106va,24 got sinir genadon . alsvs . Nunc facta est salus .
106va,25 honor . et virtus . omnipotenti deo . Vil liebin . noh hant
106va,26 ir die selbchvre . alse d’ tivvel habete . nv
106va,27 bewarnt ivch des valles . den d’ tivvel erlitin
106va,28 habit . vnde d’ wize so er iemittont lidit .
106va,29 Nv bewarnt vvch i- diseme vnstatin zite i- die hovte
106va,30 v . die biscirmunge . sancte michels . v . sinir ginoze
106va,31 d’ heiligon eingilon . d’ hereston engelon . d’ himilsclichon
106va,32 tuginde . d’ himilsclichon giewalte . des
106va,33 fvrstin tovn . d’ herschephton . d’ gestvlie des almahtigin
106va,34 gotis chervbin vn- seraphin . Mit

106vb,1 d’ allir helfe . mvzint ir beidiv erchennin . v .
106vb,2 minnon vnsirn herrin den almachtigin got
106vb,3 i- d’ phalinze sinis ewigin richis . Quod ipse prestare dignetur .
106vb,4 Sermo de . Ascensione . domini .
106vb,5 Uil liebin . Hvte ist uollochomin . div sigenvph
106vb,6 vnsirs herrin cristis . Hvte sol man von rehte
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106vb,7 vf rihtin beidv crvce . v . van . div zi deme sige
106vb,8 horint . Hivte ist allererest deme tivvele
106vb,9 ein i-neklichiz leit gieschehin . do er sine gevangin
106vb,10 so herliche fovrin sach i- daz ewige riche .
106vb,11 Hivte frovwit sich allez himelsgiz her . daz d’
106vb,12 schade widirtan ist den d’ tivvil wilont da
106vb,13 z imile gefrvmete . Hivte ist vnsir me-nisheit
106vb,14 bestatit zov d’ zesvwn des ewigen vatir .
106vb,15 hivte hat die me-nisheith herschat giewnnin
106vb,16 vbir alle geschephede . Hivte sint ir ze fvzin
106vb,17 chomin alle himilsce furstin . alle himilche
106vb,18 gewalte . alle himilcse tvginde . Hivte nam
106vb,19 anegenge d’ nviwe weg dannan d’ apostolus sprichit .
106vb,20 “Quia per carnem christi aditus celi . per quem nulla prius caro transierat .
106vb,21 reseraturus est .” Hivte hat i-slozzin daz himilesge bvrge
106vb,22 tor vnsir herre crist . mit sime fleisge . da
106vb,23 e nie niemin in kom . Hivte hat den himil
106vb,24 vf getan . daz frone hostirlamp . daz dvrch vnsh
106vb,25 alle irslagin wart . daz div sibin i-sigil iroffinot
106vb,26 sin selbis . wande allez daz erfvllit ist daz in d’ altvn
106vb,27 e gebildot wart . v . daz die wissagin gesprochin
106vb,28 hant . von siner me-nisgheite . Hivte ist daz
106vb,29 irfvllit daz sanctus paulus gesprochin hat . “Descendit
106vb,30 primo christus ut nostrae particeps fieret naturae .
106vb,31 Hodie ascendit ut sue nos participes faceret gloriae .”
106vb,32 Daz qvit . Crist chom her nidir . d . er an sich name
106vb,33 vnsir me-nisheit . Hivte fovr er hin vf daz
106vb,34 wir ewigliche haben sine goteheit .

107ra,1 er com her nidir daz er vns hivte gehohti . er
107ra,2 fovr hin vf hvte . daz wir sant ime . vn- nah ime
107ra,3 dar fovrin Vil libin wande wir nv des giewis sin
107ra,4 daz wir sant ime i- dirre welte gesihtikliche
107ra,5 nehein wesin habin mvgin . vone div svln
107ra,6 wir gahon mit aller d’ andaht vnsirs motis
107ra,7 d . wir i- ewigliche sehen i- sime riche .
107ra,8 Dar ana kerte er alle die genade die er mit vns
107ra,9 begangen hat . daz er vns brahti i- sin riche . vn-
107ra,10 vns da gesateti sinis antlvtes . Dar zov sprichit
107ra,11 der apostolus . “Videbimus eum sicuti est .” Dar zov sprichit
107ra,12 dir psalmista . Saciabor cum aparuerit gloria tua .
107ra,13 Daz ist d’ richtovm den d’ herre david hie mitte
107ra,14 meinde . ut uideas bona hierusalem . Qve nec oculus
107ra,15 uidit nec auris audiuit . nec in cor hominis ascendit .
107ra,16 Daz ist div wnne . div schonheit . d’ richtovm .
107ra,17 div frovde . div geselleschat . div gienoschpat .
107ra,18 div chvnneschat . div trvtscaph . div herscaph .
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107ra,19 div wirtscapht . div bechennvnge . div mandvnge .
107ra,20 div volle wonvnge . die d’ herre david sach . als i-
107ra,21 eineme spigele . od’ i- enir tvncheli . so uil so er
107ra,22 es chiesin mahte . Wie sprac er . Qvidnam mihi est
107ra,23 in celo . et ate quid uolvi super terram . Herre war
107ra,24 vmbe gebat ich dich ie ivtes an d’ erde . da uuidir
107ra,25 so dv mir da zie himile geschaphot hast .
107ra,26 War vmbe wart mir ie ze hivwete mare
107ra,27 daz min ovgen ie gesahin . od’ des min lib ie bechorte .
107ra,28 da wid’e so dv mir da ze himile gehaltin
107ra,29 hast . Heia waz ez ist . Daz ez abir ist . daz
107ra,30 ne chan ihc newedir irdenchin . noch gescribin .
107ra,31 noch gesprechin . Dar ist d’ govte hirte
107ra,32 giwarn . qui posuit animam suam pro ouibus . Wir sin sinv
107ra,33 scaph . nv heben vns balde nach ime . Dar zie
107ra,34 himele sol vns hvngeron . alse den arnre

107rb,1 nach deme fleisse . Alse ez giscribin ist . vone
107rb,2 deme aren . er smechit daz tote fleiz al vbir
107rb,3 daz mer . v . ist ovch schire dar vbir geflogin .
107rb,4 Nv han wir gesmechit ein teil wa vnsir libnar
107rb,5 vnsir spise ist . nv heben vns dar vbir daz wehte-de
107rb,6 mere . dirre werlte . Wir han daz snelle gevidire
107rb,7 da mite wir schiere dar geflogin sin . obe
107rb,8 vns die zwene vettachce vor allen dingen
107rb,9 behvgit sint . Div minne gotes vnde eines
107rb,10 iegelichin menssin . So wirt an vns daz irfvllit .
107rb,11 Vbi fuerit corpus illuc congregabuntur aquile . Nv denchint
107rb,12 uil liebin welech wnd’ da z imele hivte i- diseme
107rb,13 tage gescah . do die heiligin engele zesamine
107rb,14 sahin . v . vor wnd’e sprachin . “Qvis est iste qvi uenit
107rb,15 de edom . tinctis uestibus de bosra . Iste formosus
107rb,16 instola sua gradiens in multitudine fortitudinis uel uirtutis
107rb,17 suae .” Da hine vf fovrte er hivte die gevangin
107rb,18 die for fiunf tusent iare hine ze helle
107rb,19 gevangin waren . Daz ist vnser reth herre .
107rb,20 deme mvgin wir gerne dienin . d’ vns vone
107rb,21 gevangenen schalchin i- sineme riche gemachot
107rb,22 hat . ime selbin ze chindin vone div svl wir
107rb,23 sprechin mit sancto paulo . “Qvis nos separabit
107rb,24 acaritate christi . tribulatio . an angustia . fames . an
107rb,25 nuditas . periculum . an gladius .” Swe-ne vns gileitit
107rb,26 vnsir herre zov sin selbis antlvte . so wirt
107rb,27 erist vns allen . allez daz . des wir da geren . vnde
107rb,28 gedenkin mvgin . Einis solichin herrin soldat
107rb,29 mugin sine ellinde rechin gerne i-phahin . eine
107rb,30 wile i- dirre werlte . vnz iegelicher sinin
107rb,31 champh gevehte . So gibit in denne i- sineme
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107rb,32 ewigin riche d’ cheisir allir chvnege eine alle
107rb,33 soliche corone . mit riche betalle . d’ newedirz
107rb,34 niemir nehein alter virslizit . Den so gelonot

107va,1 wirt . die mvgin sprechin . “Funes ceciderunt michi
107va,2 in preclaris .” Die gebrovdire teilent ir erbe hie in
107va,3 dirre werlte . ettewenne mit seilen . da denne
107va,4 daz seil hine geuiellit ez si ubel od’ govt . da movz
107va,5 ez d’ nemin . Der denne wellin sol . daz ist ein nvit .
107va,6 ez zirgat einir hantwile . Die abir hie so dienint
107va,7 daz siv inphahint die corone des ewigin
107va,8 richis . die mugin warliche sprechen . “Ecce hereditas
107va,9 mea praeclara est mihi .” So ist d’ alte sach intre-nit
107va,10 vnsirs irdischin libis . v . ist d’ edele scaz uz genomi-
107va,11 den got selbe dr in gab ze gehaltinne . Waz
107va,12 gewandis han wir denne an . Gaudium . et leticiam .
107va,13 Frovde . v . mandvnge . Vt cantet tibi gloria mea et
107va,14 non conpungar . zov fronen hohzitin horit schone
107va,15 gewate . Zov schoneme gewate . nehein vnfrovde .
107va,16 Die wiele wir i- deme fvlen sacche sin . des
107va,17 fleisglichen gewatis . so movzzin wir iemir
107va,18 mit rvwe sin . vmbe vnser svnde . Sed postquam spiritus
107va,19 redierit ad eum qui dedit illum . So ne fvrhten wir
107va,20 niet mere . so ne weinen wir nieh mere .
107va,21 Zov de- ost’on horen wir einir slahte allelvia
107va,22 div nimir gehoret wirt . in erde noh in himile
107va,23 e daz urteile erget . ze iungest . zov d’ wnne
107va,24 movze uiwich bringin . d’ von himele dvrch
107va,25 vns her n ertriche kam . v . widir dar z iMele
107va,26 ist gievarn . v . da richisot von ewon vnz . e . per
107va,27 Sermo in natiuitate domini .
107va,28 Alse sanctus augustinus gescribin hat . Sancta trinitas
107va,29 ad fabricandum hominem ingressa est in uterum uirginis .
107va,30 Dvrch daz chon d’ uatir . v . d’ svn . v . d’ heilige geist
107va,31 i- die tovgini sancte marivn . libis . daz von den drin
107va,32 ein solig men-isge da i-ne gewort wrde . also
107va,33 gevazzoter . v . also gewaphiniter . mit vnsers
107va,34 herrin me-nesgheite . widir den tvuel . christus

107vb,1 dominus noster . d’ daz allez vollebrahte an daz ende . nach
107vb,2 sinen genadon . v . nah vnsir allir notdvrfftin .
107vb,3 Alle drie chomin si dare . si worhton ab’ ungeliche
107vb,4 da . Des nemint bilde an disen fvnf dingin .
107vb,5 an deme svnnen . v . an eineme zwigebeln
107vb,6 holze . v . an d’ harphvn . v . an d’ gerte des herri-
107vb,7 aaron . v . an den nvzzin den div gerhte
107vb,8 gebar . So man . daz eine wort sprichit . “svnne .”
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107vb,9 da sehen wir driv dinc ane . Solarem globun .
107vb,10 radium . et calorem . d’ svnne wirt genemmit .
107vb,11 d’ schime intlivhtit . div hizze wermit .
107vb,12 trvcchinit . v . d’rit . Der vatir . v . dir svn . v . d’
107vb,13 heilige geist . chomen sament dare . v . worhton
107vb,14 vngeliche da . Got d’ ewige svnne . ordinote
107vb,15 allez daz da gescah . d’ heilige geist warnde sie .
107vb,16 zov d’ gelovbe . er drvcchinte . v . darte i- ir alle
107vb,17 mennesgliche acuste . noch nie virliz i- ir libe
107vb,18 nihein svndichikin gelvst . v . alse d’ schim des
107vb,19 svnnin dvrch daz glesine fenstir i- daz gadin
107vb,20 schinit . v . allez . d . intlvihtit . d . dr inne ist . v . alse
107vb,21 . d . glesine fenstir ganz belibit . v . vnfirscertet .
107vb,22 so d’ svnne dr in slehit . v . widir uz get . also chom
107vb,23 d’ ewige gotessvn zov vnser frovwen sancte maRivn .
107vb,24 dar varnde . v . da-na- scheidinte . d . siv newedir
107vb,25 i-nan wart getwanges . noh seres . Der
107vb,26 ie vor allen werten was ane anegenge des
107vb,27 ewigin gotis svn ane movtir . d’ wart ze dir wis
107vb,28 d’ ewigir magede svn . Sancte MaRivn . ane irdisgin
107vb,29 vatir . vffin dir erde . an deme ende dir w’elte .
107vb,30 Noch nemint bilde vone zwein estin . die vzir
107vb,31 eineme sta-me gewassen sint . die dri namin
107vb,32 horent zov eine- holze . also habint iv de patre
107vb,33 et de filio et de spiritv sancto . Noch schovwint an die harphvn .
107vb,34 da ist . d . holz . v . d’ seite . v . div hant . d’ list

108ra,1 tihtot daz werch . div hant rovrit . d’ seito clingit .
108ra,2 Der ewige vatir tihtot . d’ ewige svn werchot .
108ra,3 d’ heilige geist lvtit alle die zvngon d’ herze
108ra,4 got meinit . Div dvrre gerte des herrin
108ra,5 aaron . beceikinot mine frovwen sante
108ra,6 MaRivN . div ane mannes rat . v . ane mannes
108ra,7 mitiwiste . den wirtin wocher gebar . da
108ra,8 mite alle salige selan gelabot werdint .
108ra,9 engele . v . me-nisgen . vone sinir anesihte .
108ra,10 zov deme ewigin libe . Div novz d’ selbvn
108ra,11 g’te beceichinot vnseren herrin Jesum Christum .
108ra,12 wane da sint driv dinch ane . div rinde . div
108ra,13 schale . d’ cherne . Div bitteri d’ rinde . beceichenot
108ra,14 die arbeite sinis libis . an d’ me-nisgheit .
108ra,15 die er leit . vastende . tvrstinde . movdende . dar
108ra,16 nach den biteren tot . an deme crvce . Div scale
108ra,17 beceichinot die herti des crvcis . d’ cherne beceihenot
108ra,18 die sovzzi d’ goteheit . Daz ist allez irfvllit
108ra,19 an vnsir frovwn sancte maRivn . Von ire chom
108ra,20 vns div genade die wir hivte lesen an d’ leczen .
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108ra,21 Aparuit . b . Vns ist erschinin d’ govte wille . vnde
108ra,22 div me-nesgheit vnsers haltares des almattigi-
108ra,23 gotes . nuwet vone deheinen rehtin wrchin
108ra,24 div wir selbe getan haben . wan nach siner
108ra,25 michhelen erbarmede hat er vns gehaltin
108ra,26 obe wir selbe wellen . Van er sprichit ovch .
108ra,27 Ego sum pastor bonus . et a . m . p . pro ouibus meis . Ich bin
108ra,28 d’ govte hirte . Ich wil minre sele ane werdin
108ra,29 vnde wil sie hine ze helle gebin . vmbe minv
108ra,30 scaph . Nv virnemint waz d’ engil sprach .
108ra,31 Ecce ewangelizo uobis gaudium magnvm . Ich cv-de
108ra,32 iv govte botescpahat . michil mandvnge . div
108ra,33 geschehin sol alleme livte . Ez was warliche
108ra,34 ein michil mandvnge . Wir waren gewa-gi-

108rb,1 wir lagin in d’ vinstri dez hellecharhares . wir
108rb,2 warin verhcwnt . von deme ewigin tode .
108rb,3 do wart vnser vatir geborn . v . vnsir scephare .
108rb,4 d’ wart vnse gisil hine ze helle . er
108rb,5 wart ein wisir arzat . vber alle die svnde
108rb,6 da mite wir den tot habeton garnet .
108rb,7 Facta cum angelo multitudo celestis exercitus
108rb,8 laudantium et dicentium . gloria in excelsis deo . et in terra pax . hominibus

bone voluntatis .
108rb,9 Do d’ eine engil die boteschapht sagite . do erschein
108rb,10 sant ime michil menigin engile .
108rb,11 des himeleschin heres . die lobeton vnseren
108rb,12 herrin . daz lop sprach alsus . Gloria in excelsis deo .
108rb,13 daz quit . frequens fama cum laude . emezzig mare
108rb,14 mit lobe . Goter mare . die ze loben sint .
108rb,15 d’ ne mag niet ze vile sin . d’ got sahe alse
108rb,16 er ist . d’ mahti mare sagen . Qvem nec oculus uidit
108rb,17 nec auris audiuit . Die sconi gots . die ne
108rb,18 gesach nie nehein ovge . die ne gehorte
108rb,19 nie neheinv orn . dir ne dachte nihein
108rb,20 herze . die geront die heiligin Engil allez a-
108rb,21 bescovvon . In ane sehint die heiligin
108rb,22 engele hvte alse gerne so ze d’ stvnde do sie
108rb,23 in allererest schovwon begvndon . vnde
108rb,24 ist in hovte alse not i- ze scovon . obe sie ze
108rb,25 einir stvnde ire antlvtte vone ime
108rb,26 mvsin bicherin . daz sie nimir so schire dar
108rb,27 wid’e gesahin . e in etteswaz i-ginge an
108rb,28 sime antlvte . daz si da vor nie gesahin . vn-
108rb,29 ovch dar nac niemir gesahin . obe sie die
108rb,30 wile firsvndin . wan an ime ist alse sanctus
108rb,31 gregorius gescribin hat . cottidiana festiuitas . horaria
108rb,32 iocvnditas . daz kit . An ime ist tagelic
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108rb,33 hohzit . v . zov iegelicher wile niwi
108rb,34 lvssami . v . wnne . Der ist grozes lobes

108va,1 wol wert . An deme diz allez ist . d’ wart giesovgit
108va,2 v . geborn vone einer magide sanctae maRivN . alse
108va,3 wir hivte begen . Die heiligin engele frovton
108va,4 sih daz mit d’ gebvrte die me-nischin widir
108va,5 geladit wrdin . beidiv ze gotes hvldin . vn-
108va,6 zov ire gnozschephte . in den cehindin chor
108va,7 da d’ tievel vz virstozin wart . mit allen
108va,8 ime volgenden genozin . Michel mere svln
108va,9 die me-nesgin gefrovwit werdin den d’
108va,10 fride gemachot was . an d’ erde . Der fride
108va,11 chom an d’ cite . wan div gewette werete
108va,12 fvnf tvsint iare . vnde mere . daz wir armennesgen
108va,13 newedir habeton gotes hvlde
108va,14 noch d’ engile mi-ne . Der fride wart gechvndit
108va,15 an d’ erde den me-nisgen v . nivt
108va,16 allen . svndirbare abir den die da warin
108va,17 govtis willin . Daz ist d’ govte wille daz sie
108va,18 die sovne niet werwrchen mit deheinen
108va,19 vnzvhten . die gotis ovgin niene zemen .
108va,20 ane ze schovwenne . wane da gescribin stat
108va,21 Mvndi sunt ocvli domini ne videant malvm . So reine
108va,22 sint div ovgin vnseres herrin daz sie nehein
108va,23 vbil i- ir beschowede dvltin wellin . Siv
108va,24 svngin . genadigliche . bone uolvntatis . daz
108va,25 kit . govtis willin . daz siv virswicton govtiR
108va,26 werke . daz was dannan von . wan d’ mennesge
108va,27 hat genovg an deme govtin willin
108va,28 vor gotis ovgon . ob er d’ werche niht bri-gi-
108va,29 mag . Der gvte wille hilfit ane div werch
108va,30 da man ire nieht geleistin mag . Swe
108va,31 govt abir div werch sint . da si d’ govte
108va,32 wille mite . d . man dir mite niene meine
108va,33 wan einvaltigliche got . ez ne hilfet ze
108va,34 gote niht . Von div sprac er “govtis willin .”

108vb,1 . d . wort ist gemeine allen den me-nesgen
108vb,2 vffen d’ erde . die gehaltin suln werdin . FRatres .
108vb,3 Daz ir nv hie virnomin hant . d . ist ein here
108vb,4 ding . ein michil gebe . ein groz genade . ein
108vb,5 magit gebar got selbin . ire schepphare . ein
108vb,6 tohtir ir vatir . tohtir d’ goteheit . movtir
108vb,7 d’ me-nisgheit . Wir beche-nen zov gebvrte
108vb,8 vnseres herrin . eine goteliche . ein and’e
108vb,9 me-nisliche . eine ane movtir da z imele .
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108vb,10 eine ane vatir hi en erde . Hivte hat div virsiechitv
108vb,11 me-nisgheit inphangin daz ewige
108vb,12 heil . v . die statvn gesvntheit . Hivte sint
108vb,13 alle die haphte . fri gemachot . die dir tievil
108vb,14 hate gebvndin mit den svndon . vbe siv
108vb,15 selbe wellen . Hivte ist d’ ellinde me-nisge
108vb,16 widir chomin zov sineme herbe . i- d’ himelesgvn
108vb,17 heinmovte . Nv garwen wir die herberge
108vb,18 vnsirs herzin solichime gaste . solichime
108vb,19 chvnige . d . er vns gerovche z enphanne
108vb,20 i- die phallinze da niemir nivwit
108vb,21 vnschonis in chvmit . Der phallinze gestate
108vb,22 vns nach disime libe . vnsir herre . Iesvs christus .
108vb,23 qve non recipit ullam maculam . per infinita secula . Amen
108vb,24 Sermo In Octava domiNi .
108vb,25 Den ahtodin tag von d’ gebvrte vnse’s
108vb,26 herrin . den begen wir hivte . an deme vnsir
108vb,27 herre Iesus . von den sinen vorderon besniti-
108vb,28 wolte werdin . nach d’ altvn ewe . die er
108vb,29 wolte irfvllin . v . zirstorin . Der ahtode
108vb,30 tag vnseres herrin gebvrte . v . sin besnidvnge .
108vb,31 chomin zesamine . an disin heiligen
108vb,32 tag . nivwet ane sache . Ein iegwelich
108vb,33 octaua . beceichinot den ewigin lib . die
108vb,34 sibin tage die i- d’ octaua sint becechino-t daz

109ra,1 da irgangin zit . dissis flvhtigis ellindis . v . alse die
109ra,2 sibin tage virendot werdint mit t’ octaua .
109ra,3 sameliche nimet disiv werlt ende . mit deme
109ra,4 ewigime libe . In den sibin tagin hat man
109ra,5 vnmvze iegelicher alse d’ sin gewerb getan
109ra,6 ist . An deme ahtodin tage des ewigin libis rvowet
109ra,7 . v . grvnet beidiv sele . v . lib . in d’ anesihte des
109ra,8 almathigin gotes . In dirre werlte sint iemir samint
109ra,9 vrlovgonte lib . v . sele . quod caro concvpiscit
109ra,10 adversvs spiritum . et spiritus aduersus carnem . In d’ octaua des ewigin
109ra,11 tagis . chomint sie mit ewigir minne
109ra,12 cesamine . v . habint iemir lieb ane ende .
109ra,13 Der ahtode tag . nimit anegenge so daz irfullit
109ra,14 wirt . Erit lvx lvnae quasi lvx solis et lux solis septempliciter
109ra,15 quasi lvx septem diervm . i- illa die qvando alligabit
109ra,16 dominus uulnera populi svi . d’ mane wirt also lieht
109ra,17 so dir svnne . d’ svnne wirt sibinvalt also lieht
109ra,18 so d’ liehtiste tag den ie deheines me-nesgen
109ra,19 ovge beshovwote . des tages so vnsir herre got
109ra,20 alle die wnden virbindit die wir ie von
109ra,21 adames svndon gefrvmeton . v . sie so verre
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109ra,22 geheilit . d . die heiligin engele an vns neheine
109ra,23 masvn ne chisint . So wirt ovch . d .
109ra,24 erfvllit . Celvm nouum . terra noua . etiam homines noui .
109ra,25 Der himel wirt nivwe . div erde wirt niwe
109ra,26 ebine . v . brvone . alse . d . paradise . da-na- adam .
109ra,27 virstozin wart . Alsolic was daz paradise
109ra,28 alse sanctus gregorius gescribin hat . d . nie nehein holz
109ra,29 so dvrre wart . noch so vvl . moht ez dar i-
109ra,30 gebotin werdin . ez grovneti . ez lovbeti .
109ra,31 . v . bare wochir . So wirt . d . erfvllit .
109ra,32 Fvlgebvnt iusti sicut sol in regno patris eorum . Des tagis
109ra,33 irschinent alle die rehtin . i- ir vatirriche .
109ra,34 alse d’ fivrine svnne i- dirre welte . Die sibin

109rb,1 tage nemint ende . cum uenerit dominus iudicare seculum
109rb,2 perignem . so got chvmit z erteiln alle dise werlt
109rb,3 mit dime fvire . So . d . vrteil erget . tunc incliantur
109rb,4 vmbre . et aspirat dies . So ne wirt niemer mere
109rb,5 naht vf d’ erde . noc nimir tach i- d’ helle . als ez
109rb,6 do was do got die martir leit an dieme crvce .
109rb,7 . v . ze helle vvr . v . danna- na- die sinin willin heton
109rb,8 getan . Daz festinot ovch die heiligv scriph . Habitantibus
109rb,9 in regione vmbre mortis lvx orta est .
109rb,10 den rechein ein michil liht die da wan i- der
109rb,11 gegin dis todis . Nach deme vrtelle so zovgit
109rb,12 sich d’ ewige morgin . so wir alle vor gote
109rb,13 standen mit libe . v . mit sele . d . ist div frone
109rb,14 octaua . d . ist d’ ahtode tag . des ewigin riches .
109rb,15 d’ denne allerst gesehin wirt . Der ne gewan nie fur ge-din tin
109rb,16 nie nach gantin tach . d’ ne gewan nie gestrgin
109rb,17 tach . noch morgenigen . d’ ne wart nie mit
109rb,18 morgene geangengot . noch mit abinde
109rb,19 beslozzin . d’ ne wart nie morginliche i-tlvtit .
109rb,20 noch mit abindetvnchelin virselvvit . d’ ist
109rb,21 d’ ein d’ da vnvirwandelot ist . v . ist ane anege-ge .
109rb,22 . v . ovch iemer ist an ende . Der ahtode tag .
109rb,23 gebirt den me-nisge- i- . d . ewige riche . gotteliche .
109rb,24 alse i- sin movtir gebar i- dise welt
109rb,25 me-nisliche . Alse wir i- den sibin tagin nv
109rb,26 werken . also irschinen wir i- d’ octaua .
109rb,27 hin ze ivngist . Alse sanctus paulus gescribin hat .
109rb,28 Si conplantati sumus similitudini Mortis christi . simvl
109rb,29 et resurrectionis erimus . Nv svln wir got bittin
109rb,30 . d . wir also erstande- von de- svndon . i- vnsirn
109rb,31 siben tagin . d . wir and’ stvnt gebor werde- .
109rb,32 niwi chint . des almahtigin gotis i- d’ octaua
109rb,33 des ewigin libis . Qvod nobis prestare dignetur .
109rb,34 Sermo in Annuntiacione dominica .
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109va,1 Missus est angelus gabriel a deo in ciuitatem galileae .
109va,2 cui nomen nazareth ad virginem desponsatam uiro . cui nomen
109va,3 erat ioseph . de domo dauid et nomen virginis MARIA .
109va,4 Gabriel fortitudo appellatur . d’ engil d’ zov vnser
109va,5 frovwn sancte MARIV- gesendit wart . des name
109va,6 gabriel . wirt geantphristet “gotis st’chi .” von
109va,7 div . d . er die maget sancte mariv- solte gest’chin .
109va,8 div dennoch von d’ nature lichte irchame .
109va,9 ne ware siv nieht gest’chit . mit d’ creffite
109va,10 gotis . Nazareth . d . qvid blovme . Do got wilont
109va,11 gerovhte ze rede-ne mit vnserne altuatere-
109va,12 vone himile her nidir . die geheizze die er
109va,13 in do intwande . die warn rehte ein same
109va,14 von himile her an die erde geworphin .
109va,15 z einer chennvnge des altin gotis . Der same
109va,16 begvnde blovien . an den wndirn . div d’ ewige
109va,17 got beging i- d’ welte . do er div zwelph geslachte
109va,18 israhelis . dvrch . d . rote mer fovrite . an deme
109va,19 wazzere . d . in moyses gewan vzir deme steine .
109va,20 an deme himelbrote . an deme sconen antlvtte
109va,21 des herrin moysi . an den zehen gebotin
109va,22 div er ime gab . an den zwein steinen tauelon .
109va,23 an ir gewate . d . siv gewerte vnferslizzen
109va,24 volle uierzich iare . an manigen
109va,25 and’en grozzen herschephten die er an in
109va,26 zovgete i- d’ wosti . dar nach an den chvnphtigin
109va,27 genadon . die die wissagin vore sageton .
109va,28 dar nach daz man chvnige wihen begvnde .
109va,29 . v . bisgophe . vnz an . d . cit . d . vnser herre
109va,30 crist geborn wart . Daz warin alliz blovmin .
109va,31 die blovmin alle . brahton einen wocher . Sicut
109va,32 scriptum est . terra nostra dedit fructum svvm . Div edile erde
109va,33 sancta maRia . gebar den edelin wochir vnsirn
109va,34 herrin iesum Christum zov nazaret chom div boteschapht .

109vb,1 d . got geboRn solti werdin vone sante MaRivn .
109vb,2 wane von deme blovmin virsihet man sih des
109vb,3 chvmphtigin wovcheres . Alse abir d’ wochir chvmit
109vb,4 so uallet d’ blovme nidir zov d’ erde . v . wirt ze vnnvzze .
109vb,5 wande alse er nidir chvmit so dorret er .
109vb,6 vnde wirt ein nvwet . Also chom ez vmbe got
109vb,7 selbin . Do er chom . da div warheit an was . do ne
109vb,8 bedorphte men d’ dinge niwet mere div da vore
109vb,9 geschahin ze eineme bilde des . d . er chomin solti .
109vb,10 i- dise welt . ware got . v . ware me-nesge .
109vb,11 Div bvrc nazaret . was i- eineme lande . v . ist
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109vb,12 hivte . d . heizzit galilea . Galilea . d . quid transmigratio .
109vb,13 verscheidvnge . van alse er geborn
109vb,14 wart . do hate allez . d . ende genomin . d . sine gebvrt
109vb,15 e des vore bildote . An weler magide w’din
109vb,16 ie mere zwei svs vngelichv ding . div des wirdig
109vb,17 was . d . ein engil zov iR gesendit wrde . v . so dimovte
109vb,18 . d . svi eineme cimbirmanne gemahelet was .
109vb,19 Div diemovt liebit . v . geziret den magettovm
109vb,20 div magettovm cierit die demovt . Swa aber
109vb,21 div demovt nieht ist . d’ me-nesge movz dvr not
109vb,22 virlorn werdin . wan swa div demovt nieht
109vb,23 ist . da ist aber vbermovt . da div vbermovt ist .
109vb,24 da ist d’ tivvil . da d’ tivvil ist . da ist ovch d’ ewige
109vb,25 tot . Ich getar ez wol sp’chin . ne ware div demovt
109vb,26 vollegliche nieht mit d’ magetheit an sancte
109vb,27 maRivn . got ne ware nie zov ire chomin .
109vb,28 Wan disiv aber beidiv da warin . vone div chom
109vb,29 er dare . Dar zov sprach d’ ewige vatir p ppheta- .
109vb,30 Svper qvem reqviescet spiritus meus . nisi svper mansvetum et
109vb,31 hvmilem . Daz qvit . Vffin weme sol min geist
109vb,32 gerovwen . wan vffin deme senphtin . v . vffen
109vb,33 deme demovten . Och sprach got selbe . “Discite a
109vb,34 me qvia mitis sum et hvmilis corde . Lirnent von mir

110ra,1 mir . d . ich milte bin . v . demovte in mineme h’zin .”
110ra,2 Von d’ demovte chom d’ heilige geist zov minir frovwen
110ra,3 sancte MaRivn . alse siv selbe sprach . “Respexit
110ra,4 hvmilitatem ancillae svae . Er hat ane geschowot
110ra,5 die demovt siner dirnvn .” Nv mag sich ein iegelich
110ra,6 vbermovtiv vlelwesge wole scamen . d . sich got
110ra,7 selbe devmovte . v . sich d’ arme me-nesge gehohit .
110ra,8 Von d’ erde sin wir genomin . zov d’ erde mvzzin wir
110ra,9 chomin . div selbe erde wirt denne ein stuppe .
110ra,10 . d . stuppe wirt gereinit i- deme lvterme fivre .
110ra,11 z eme ivngesten vrteile . So gereinet daz
110ra,12 fivr vnserers libes stvpe . d . wir got beschowen
110ra,13 v . sant ime beliben . vbe wir ez hie nieht
110ra,14 virwrchen . mit d’ vbermovti . Da stet gescribin .
110ra,15 venit nazaret et erat subditus illis . Er was
110ra,16 den me-nesgen vnd’tan . Wir geren aber des
110ra,17 . d . vns div me-nisgin vnd’tan sin . dar ane sezzen
110ra,18 wir vns fure got . Nv ist iv ein ding ze wnderonne .
110ra,19 d’ den engil dar sante . den vant d’
110ra,20 engil da . ze d’ magede . So uil was got sneller dene
110ra,21 d’ engil . d . d’ bote nie so schire dare chomen ne
110ra,22 mahte . er ne fvnde i- da . Als er in gesante . do
110ra,23 hoben sie sich dare bede . do d’ bote dar chom .
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110ra,24 do was d’ herre geh’b’got . Do ne sprach d’ engil
110ra,25 niwet . dominus veniet . vnsir herre chvmet . er
110ra,26 sprac dominus tecum . vnser herre ist mit dir . Got
110ra,27 d’ allenthalp ist . swie man i- niehet gesahin
110ra,28 mvge mit d’ irchennvnge . man vahit i- iedoc
110ra,29 mit d’ minne . Daz ir i- nv vindin movzint mit
110ra,30 govteme willen . v . er vvch samiliche vinde mit
110ra,31 reinen gedankin . daz rvk er iv ce virlihinne
110ra,32 ime selbe ze lobe ewikliche . Per omnia secula seculorum . AMEN
110ra,33 Sermo cotidianvs ad popvlvm .
110ra,34 Popule meus qvid feci tibi aut qvid molestus fui tibi .

110rb,1 aut in qvo contristaui te . responde mihi . Vil liebin .. div
110rb,2 erbarmide vnseres herrin . hat vns iezo vil
110rb,3 lange firtragin . v . het vil lange inthebit den
110rb,4 slag den wir nv alle wile . mit den meintatin
110rb,5 garnet haben . nv sprichit er vns zov . dvrch den
110rb,6 mvnt des wissagin des herrin Micheae Popule meus
110rb,7 Min livt waz han ich dir getan . An deme anege-ge
110rb,8 d’ sovne heizzet er vns sin livt . v . zovgit vns da
110rb,9 mite . d . er nivwet vngenadegliche mit vns
110rb,10 tagedingon wil . o wir vns wellen becherin .
110rb,11 Er sprichit alsvs . “Quid feci tibi . Waz han ich dir getan .
110rb,12 War vmbe hast dv mich virlazin . war vmbe bist
110rb,13 div mir vngehorsam . Responde mihi .” Vil libin . da
110rb,14 ist vns gebRostin . da ist vnser rede uz . Grozer
110rb,15 genadon manot er vns . mit disen wortin .
110rb,16 Qvia edvxi te de terra egypti . Vzer den vinsterin
110rb,17 dirre werlte . vone d’ gevanchnvsse des tivveles .
110rb,18 danna- vz hat er vns erlosit . v . vns brath
110rb,19 i- admirabile suu- lum- . qvod est ministrans lucem his
110rb,20 qvi permanserunt in agone certaminis . Vil lebin . vnsir
110rb,21 herre hat vns gewarnot . e . er ze iungist
110rb,22 mit vns ze rehte ginge . Nv sehe ivwer iegelich
110rb,23 waz er denne ze antwrte habin mvge . so
110rb,24 wir ze ivngest vore gote gestanden . Des ne
110rb,25 si ich ze mineme teile i- mime herzin nieht
110rb,26 waz daz sin mvge . Er hat vns manege govti bescheinit .
110rb,27 d . wir neheine gevellige antwrte
110rb,28 habin mvgin . widir ime . Solem svvm facit oriri
110rb,29 svper bonos et malos . et pluit super iustos . et iniustos . et dat nobis
110rb,30 escam in tempore oportuno . In alleme sineme richtovme
110rb,31 gerovchit er dvrch vns ze werden paup et egenus .
110rb,32 Der govte hirte . vnsir herre . chom i- de wstvnge
110rb,33 dirre werlte . ze sovchinne . d . schaph . d . die wolve
110rb,34 erzvcchit haton . d . want er . v . trovg ez wid’e
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110va,1 vf sinen ahselon . zov d’ genosephte d’ heiligon engele .
110va,2 mit den arbeiten sinis todis . an deme galgin
110va,3 des heiligen crvcis . Hinc qvod homo commiserat . qve non rapuit
110va,4 tunc exsoluebat . Mit allen disen arbeiten chovffte
110va,5 er ime selbin newedir richtovm noch ere .
110va,6 vane . d . er ovch habin mahte obe dissis nivt
110va,7 ware . Daz waren sine genade . do nehein
110va,8 god was wan er eine . d . er vns allen . d . erwarb
110va,9 . d . wir gotes chint sin . obe wir selbe wellen
110va,10 alse da gescribin stat . Ego dixi dii estis et filii
110va,11 excelsi omnes . Da wid’e svln wir sprechin . alle
110va,12 geliche . Qvid retribvam domino pro omnibus qve retribuit mihi .
110va,13 Vil liebin . werdint dime almahtigen gote
110va,14 gehorsam . d . er sine genade vone iv niehet
110va,15 chere . alse d’ herre Moyses gesprochin hat . Abscondam
110va,16 faciem meam ab eis . et considerabo nouissima eorum
110va,17 Svbtraham eis presentiam gratiae meae . et apparebit ad qvem exitum
110va,18 opera eorum eos perdvcant . Introite portas eius in confessione .
110va,19 Alse er sprache . Nv ir herrin alle ir sint bislozzin
110va,20 von ivweren svndon . vore deme bvrgi
110va,21 tor des himilcsgin chvnigis . nv stent nivt
110va,22 lange da vor . der tivvel . v . sine . werbint
110va,23 dar vmbe . d . sie iv zov gespringen . v . ivch nidir
110va,24 geslahen . vor deme bvrge tore . Nv mvgint
110va,25 ir sp’chint . “d . bvrge tor ist beslozzin . wa slvn
110va,26 wir i- chomin .” Daz sagen wir iv . Div furbvrge
110va,27 slizzint sich vf . swe-ne ir selbe wellint .
110va,28 dvrc div fvrbvrge svlnt ir chomin ad portam
110va,29 qve respicit ad orientem . et hec est intelligentia . et agnitio
110va,30 dei . Er qvit . introite portas . Welez sint div manegen
110va,31 tor . da man hine dvrch sol ad ianva- regni .
110va,32 Daz ist i-negliche rivwe . v . volletaniv bihte . v .
110va,33 ewig i-thebede von den svndon . rehte gelovbe
110va,34 mit govten werchin . div heilige zovvirsiht .

110vb,1 div ware gotismi-ne . Has portas diligit dominus super omnia
110vb,2 tabernacula iacob . Der da hine dvr chvmit . d’ mag
110vb,3 follichike sp’chin . “Et ecce uenio ad te qvem amaui .
110vb,4 qvem quesiui . qvem semper optaui . Peccata sunt repagvla qve obstruvnt
110vb,5 aditum ab his portis .” Nv mvgint ire ane
110vb,6 zwivel sin . obe ir ivch wellint becherin . d’
110vb,7 heilige wissage gibit sich selben . iv ze bilde .
110vb,8 an d’ stete da er quit . “Dixi confitebor aduersvm
110vb,9 me iniusticiam meam domino . et tv remisisti impietatem
110vb,10 peccati mei . Pro hac orauit ad te sanctus intempore oportuno .
110vb,11 Qvam magna multitudo dulcedinis tue
110vb,12 domine .” daz niemin so vbele tovt . becherit er sich
110vb,13 rehte . uon den svndon . er ne werde geheiligot .
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110vb,14 Vil liebin nv gant gerne ze bihte . div bihte
110vb,15 ist . d . iungiste . v . d . hereste lachentovm . d’ svndon .
110vb,16 Mit deme heiltranche wart gereinit sancta
110vb,17 maRia . magdalena . v . sanctus petrus . v . d’ schachare .
110vb,18 von div ne missetrvwe vnsir neheine
110vb,19 gote nieht . swie svndig er sie . wan er
110vb,20 sprichit . “Post omnes abhominationes tuas reuertere
110vb,21 ad me . et ego reuertar ad te dicit dominus . Festinate
110vb,22 qvia securis ad radicem arboris posita est . et ne feriamini
110vb,23 in mortem . hoc ipse prestare dignetur . qvi vivit et regnat .”
110vb,24 Sermo cotidianus ad populum .
110vb,25 Uenite filii audite me timorem domini docebo
110vb,26 uos . Virnemint vil lebin mit wie sovzzir sti-me .
110vb,27 mit wie svozzen willin . mit wie miltir
110vb,28 ladvnge . vns widir ladit i- sin riche . Wer .
110vb,29 Vnsir herre . v . welche zovvirsit er vns gibit
110vb,30 an sine genade . obe wir vns nine svmen an d’
110vb,31 rviwe . Virsvmen abir wir vns i- diseme curcime
110vb,32 zite . d . wir die svnde niht gerivwen . so virdamnot
110vb,33 er vns . ze iungist mit dirre wortlichir
110vb,34 virteilvnge . des iungistin vrteilis so er vns

111ra,1 zov sprichit alsvs . Nescio qvi sitis . discedite a me
111ra,2 operarii iniqvitatis . Vil liebin . Swer i- eineme
111ra,3 charchare gevangin liget . d’ ne sparet da
111ra,4 vor nivwet sinis govtis . er ne lose den lib .
111ra,5 vone deme ane standime vngemache .
111ra,6 Ze gelichir wis . so ez an den tot gat . so gabe
111ra,7 der man uile gerne eigin . v . lehin . allez sin
111ra,8 varnde govt . d . er sich erloste vone deme tode .
111ra,9 Ist . d . also . Ez ist warliche so . Nv schovwent wie
111ra,10 tvmbliche . d . ist . d’ da uore dehein lieb gehaltit
111ra,11 er ne geb ez ane twale . vmbe die wnne des
111ra,12 ewigin tages . d’ niemir mit neheiner tvnchelin .
111ra,13 verselwit wirt . uon deme d’ herre
111ra,14 dauid . gesprocin hat . Melior est dies vna in atriis tuis
111ra,15 super milia . Da ne mag nehein naht sin da der
111ra,16 ware svnne gesehin wirt . alsolich so er ist .
111ra,17 in terra uiuentium . Vil liebin nv svlnt ir m’chin
111ra,18 wi z getan ist vmbe daz ellinde da wir i-ne
111ra,19 schinen . v . die heinmovte dar wir gedi-ge-
111ra,20 ze chominne . Der ellinde sint zwei . ein
111ra,21 lihtiz . v . ein swarez . d’ heinmovte sint ovch
111ra,22 zwo . ein vil govtez . v . ein micheles bezzir .
111ra,23 ein ellinde ist disv werlt . da wir i-ne sin . d .
111ra,24 nimet schiere ende . des tages so wir st’ben .
111ra,25 Daz sware ellinde . d . ist dv helle . d’ die bovwen
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111ra,26 sol . d’ hat iemer lait an ende . Ein uil govt heinmovte
111ra,27 ist . d . grovne paradise da ada- i-ne was . e
111ra,28 er gesvndoti . vile micheles bezzer ist div
111ra,29 heinmovte des ewigin richis . da got i-ne erche-nit
111ra,30 wirt . alsolich so er ist . Vzer deme ellinde
111ra,31 dirre welte . movzzen wir uarn . eintwed’
111ra,32 ub’ vns ze paradise . v . danna- i- daz ewige riche .
111ra,33 od’ ab’ vnd’ vnsich zov deme tivwele i- die vinstri
111ra,34 d’ helle . Vil liebin wan ir nv hine vf geladit

111rb,1 sint . i- die schonin phalnze . des ewigin riches
111rb,2 so bewart ivch . d . ivch d’ tiwel ieht virschfphe .
111rb,3 i- den vnschonin charchare des ewigin todis .
111rb,4 Wie sulnt ire ivch bewaren . Vil lihte Alsus .
111rb,5 Declina a malo et fac bonum . Gelovbe dich des vbelen .
111rb,6 . v . tov daz govte so vil div mvgist . Alse da gescribin
111rb,7 stat . “Qvi ingreditur sine macula . et operatur iusticiam .”
111rb,8 dar zov sprichit sanctus gregorius . “Nec bona adeo accipiuntur . que
111rb,9 ante oculos dei malorum admixtione maculantur .”
111rb,10 Daz quit alsus . Die govttate helfint niwet umbe
111rb,11 got . die man tagelich mischit mit vbelen w’kin .
111rb,12 Von div . venite filii penitendo . et apecatis abstinendo .
111rb,13 Wie svlnt ir chomin . Also . d . ivch rivwe swaz ir
111rb,14 ze vbele getan hant . v . d . ir niemir m’e neheine
111rb,15 svnde tovgent . noh willin dar zov habent . In allen
111rb,16 disen dingen so ist gote allergenamist . v . allernahest .
111rb,17 volvntaria paupertas . Daz hat er selbe
111rb,18 wole gezovgit . da mite so wir iv sagen . Do er
111rb,19 drie totin lebinde hiez werdin . do bat i- einer
111rb,20 siner ivngeron alsvs . “Herre erlovbe mir .
111rb,21 . d . ich begrabe minin vatir .” Deme antwirt
111rb,22 er alsvs . Volge mir nach . v . la die totin ir totin
111rb,23 begrabin . Alsame er sprache . Iich hiez in werdin .
111rb,24 ich heiz in ovch sterbin . ich heize i- ovch vf sten .
111rb,25 ne rovche dich wie er lige . die noch i- ir getragede
111rb,26 sizzint . v . noch niet erstandin sint . von den
111rb,27 svndon . die sint tot . die begraben ovch ir totin .
111rb,28 Swer nv erstan welle vone sinen svndon . d’ sehe
111rb,29 . d . ane . wie vnser herre got dri totin hiez vf sten
111rb,30 An den drin toton uindit er offinliche wie er tot
111rb,31 ist . v . wie er lebinde sol werdin . Alse er ez
111rb,32 vmbe d’ svndare tot getan ist . al dar nach er
111rb,33 irstant ovch die svndare . ettelicher sanffte . ettelicher
111rb,34 vnsanffte . Vone div hiez er die magit

111va,1 geswasliche uf stan i- deme hvs . den iungelinc
111va,2 vor deme bvrge tore . lazarv- vzer deme grabe .
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111va,3 da er uier tage inne lag . Vil lebin . d’ ist i- deme
111va,4 hvs tot . des svnde dennoc niet uz chomin ist .
111va,5 vor d’ werlte . Der ist fur . d . bvrge tor chom also
111va,6 toter . d’ offinliche gesvndot hat . Der liget
111va,7 i- deme grabe toter . den div gewonheit dir svndon .
111va,8 beswaret hat . Der tovgenliche svndot
111va,9 . v . tovgenliche ze bihte chvmet . dvrch gotes forhte .
111va,10 d’ wirt ovch tovgenliche lebinde . d’ ist geswasliche
111va,11 erstorbin . d’ ist geswasliche irstandin .
111va,12 d’ hat gotes hvlde . vone div sol niemen gewahenen
111va,13 siner scvlde . Der offencliche svndot
111va,14 d’ bovzze ovch offenliche . Lazarus d’ i- deme
111va,15 grabe lag . beceichinot den man d’ i- den svndon
111va,16 wiraltet ist . d’ sol gerepsit w’din . vb’ den
111va,17 svln sich alle die erbarmen die got erche-nint .
111va,18 vb’ den sol man wenen . vb’ den sol man
111va,19 almovsin geben . d . i- got bech’e . Daz sint die
111va,20 misilsvhtigen . die man uone d’e menigi
111va,21 svnderot . vn- sol svnderon . Den misilsuhtigen
111va,22 ne mag nieman gereinin . wan got einne .
111va,23 Der i- den svndon viraltet . d’ chvmet chvme wid’e vf .
111va,24 ime welle got selbe sine hant biten . Gerivwet
111va,25 i- ab’ . d . er vnrehtis getan hat . swie spate
111va,26 er ze gote chome . so ist er iedoch gehalten .
111va,27 Swie ir nv gesvndot hant . des uindent ir bilde .
111va,28 an di%sen drin toton . wie ir wid’e chomen
111va,29 svlnt . Der siner svndon gelobit wil werdin
111va,30 . d . er sich d’ vppegheit rovmet . so ne rivwet ez
111va,31 i- niet . die wile ovch ez i- nine rivwet . so virgibet
111va,32 imo got niemer . d . er z ovbile hat getan .
111va,33 Vil liebin nv tovnt alse iv d’ wissage geratin
111va,34 habe . mit disen worten . “Iniqvitatem meam annun

111vb,1 tiabo . et cogitabo propeccato meo semper .” Lant vich rivwin .
111vb,2 . d . ir ze ubele hant getan . v . tont nieht
111vb,3 mere vbeles . v . habent den ewigin lib . Daz
111vb,4 rovche er iv ze gebinne . “qvi vivit et regnat in secula seculorum . aMeN .”
111vb,5 Sermo i- assumptione sancte MARIE .
111vb,6 INtrauit ihesus in quoddam castellvm . et mulier qvedam
111vb,7 martha nomine excepit illum indomum suam . In d’ heiligvn
111vb,8 shriphte . beceichenot ein dinch vnd’ stvndon
111vb,9 manegiv . v . mislichiv dinge . Est leo de tribv iuda .
111vb,10 est leo qui circuit qverens qvem deuoret . Est
111vb,11 ignis diuinus . est ignis qvi paratus est diabolo et angelis eius . Est sol

iusticiae .
111vb,12 est sol qvi nos non urat perdiem . Wir lesen von einem
111vb,13 lewen d’ geborn ist vone deme geslahte des
111vb,14 herrin ivda . d . ist god selbe . Wir lesen ovch uone
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111vb,15 deme lewen . d’ allezane vmbevert sovchinde
111vb,16 wen er virswellin mvge . d . ist d’ tivwel .
111vb,17 Wir lesen von deme himelesgen fivre . wir lesen
111vb,18 von deme fivre da ze helle . Wir lesen vone deme
111vb,19 waren svnnen . Wir lesen uone deme fivrinen
111vb,20 svnnen . Wir lesen von eineme castelle . dar
111vb,21 got sante nach deme esele . den er ritin wolte .
111vb,22 zov iervsalem . Wir lesen vone deme castelle da
111vb,23 god selbe in gieng . Daz castil was div vmberovrte
111vb,24 magit . sancta MaRia . Ein castel heizet daz . da ein
111vb,25 tvrn stat . v . mit einer mvre vmbefangin
111vb,26 ist . v . sich div zwei beschirmint . vnd’ einand’en .
111vb,27 also . d . di viande . vor d’ mvro . zov deme turne
111vb,28 nieht gegan mvgin . v . ovch vone d’ mvre getriben
111vb,29 werdint abe d’ hohi des turnes . Sogetaneme castille
111vb,30 wirt geebinmazot div movtir vnsirs herrin iesv .
111vb,31 div also vmbeworht was mit d’ magetheit . beidv
111vb,32 ir libis . v . ir movtes . d . nie genahen mahte dehein
111vb,33 d’ gedanch d’ ze me-nisgheit horite . Nv geschihit
111vb,34 lihte an anderen mageden . d . div vbirmovt .

112ra,1 ein stvrm hebit an den magettovm . da wid’e habete
112ra,2 div maget sancta maria . inalmitttin i- ir herzen gesezit
112ra,3 einen turn d’ devmovtin . alse hohen . d . div vbirmovt
112ra,4 niener getorste dar naher chomin . zov d’
112ra,5 mvre d’ magitheit . Von div sprac vns’ h’re vone
112ra,6 d’ demovte . “Qvi se exaltat hvmiliabitur . et qvi se hvmiliat
112ra,7 exaltabitur . d’ sich hohit d’ wirt gedemovtet .
112ra,8 d’ sich demovtet d’ wirt gehohit .” Do ir d’ engil ein
112ra,9 svn gehiez . do antwrte sie ime alsvs . “Qvomodo fiet istud
112ra,10 qvoniam uirum non cognosco . Wie sol . d . werden wan d’ man
112ra,11 ne lebet nieht . des ich deheine chvnde habe . od’ ie gewnne .”
112ra,12 v . sprac aber do alsvs . “Ecce ancilla domini fiat
112ra,13 mihi secundum verbvm tuum . Ich bin ein dirne . v . ein smelenge
112ra,14 des almahtigen gotes . mir movze geschehen al
112ra,15 nach dineme worte .” Intrauit . In daz castil gieng
112ra,16 vnser herre . da i-ne i-phieng i- ein svmelich wib .
112ra,17 martha geheizin . div selbe hate eine swest’
112ra,18 genamet MaRia . Die zov geswest’e beceichenont
112ra,19 zwei lebin dissis gage-wartigen libes .
112ra,20 vnde des ewigin libes . Martha beceichenet disen
112ra,21 citlicen lib . Maria beceichenit den ewigin lib .
112ra,22 da man got ane scowot alsolich so er ist . Martha
112ra,23 habet gewerb . v . sorge . vmbe manegiw dinc .
112ra,24 Maria habet minnecliche wnne mit eineme
112ra,25 dinge . Diz citliche lebin gedienote nie an neheinner
112ra,26 gastgeben so wole . v . so vollegliche so
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112ra,27 an d’ magede sancte maRivn . So wir marthon
112ra,28 . v . marivn nemmen . so virnemen wir an in
112ra,29 div zewi lebin . div beidiv ze gote horent . in
112ra,30 diseme flvhtigen ellende . Vnde . d . wir cvrzliche
112ra,31 ruoren div sehs werch . div zov d’ erbarmvnge horent .
112ra,32 div maget sancta MaRia div ne wisse vmbe
112ra,33 lihte geste niet . siv geherb’gote ab’ den allerhohesten
112ra,34 got i- die tovgini ir libes . siv vazzote

112rb,1 in da i-ne . mit menneslicgen fleisge . dar nach
112rb,2 bewant siv i- mit tovchen . in hvngerote . siv azte
112rb,3 in . i- dvrste siv sovgete in . er lag i- d’ wigvn mit
112rb,4 chintlicher vncrephte . da wisote siv sin ane
112rb,5 twale alle stvnde . Siv trvog in vf i- ir . siv uieng
112rb,6 i- zov ire . siv miltechosote ime . siv floh mit ime
112rb,7 i- egyptu- . siv forte sin . vor den ivdon . Satagebat
112rb,8 circa frequens ministerium . Siv cherte allen ire fliz
112rb,9 dar ane wie siv ime gedinoti . sollicita est . siv
112rb,10 habete sorge vmbe i- do siv sines libes forthe
112rb,11 vore erode . v . vor manegen lagen die ime die
112rb,12 iudin schaphaoton . ze ivngest do wart siv ze herzen
112rb,13 getrovbet . qvando ipsius animam pertransiuit gladius . Do ein
112rb,14 swert gieng dvrch ire sele . des leides . d . siv
112rb,15 einen solichen ir svn vnwirdicliche . v . and’s
112rb,16 handelon sach danne er des wirdich ware .
112rb,17 Siv sach in vahin . siv sach i- bindin . siv sach i- mit
112rb,18 geiselon villin . alse ein dieb . siv sach in ane spigin .
112rb,19 siv sach in halsslegelon . siv sach i- cronin mit
112rb,20 dornon . siv sach daz sie ze spote uore i-me nidir
112rb,21 vielin . siv sach i- erblechen vnd’ den hvrwinen
112rb,22 handen die er hate geschaphin vzzir niehte .
112rb,23 siv sach i- an daz crvce nagelon . siv sach i- an deme
112rb,24 crvce trinkin ezzich mit gallon gemvsget . siv
112rb,25 sach daz spere i- siner sitvn . Siv sach i- st’bin . siv sach
112rb,26 i- begrabin . Do wart siv allererest furchvndig
112rb,27 mit deme i-necglichen sere . d . beidinthalb sneit
112rb,28 alse ein swert . Daz siv in erchande got . v . me-nesgen .
112rb,29 des wart siv uon iegwed’em svndirbare
112rb,30 getrovbet . zov d’ siner ivgestin irbot siv imo ein
112rb,31 irbarmeglichin dienest . Do stovnt siv . do gebrast ire .
112rb,32 an deme dieneste . nach d’ me-nesgheite . v . manote
112rb,33 ir svn geistliche i- ir h’zin . d . er sie schire getrosti
112rb,34 . v . ir ze helfe chome . mit d’ goteheit . die siv an ime

112va,1 erkande . vone tagelicher mitewiste . des heiligen
112va,2 geistes . An allen disen dingin hat siv wol
112va,3 behalten daz teil d’ frovwen martvn . Wie sv ab’
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112va,4 marivn teil behilte . daz beste . daz siv erwelet
112va,5 hate . waz mag menneslig herze dannan irke-nin
112va,6 od’ dehein zvnge dir vone gesprechin . also
112va,7 nach warheit . d’ vone ze denchenne . v . ze sp’chinne
112va,8 ist . i- d’ d’ heilige geist was . die da habete beschatevvet
112va,9 div tvgint des alhohesten gotes . Waz mohti
112va,10 sie anne gote verholn sin . i- d’ die rictovme samint
112va,11 warin . allir wisheite . Siv sacz zov de- fovzzon
112va,12 vnseres herrin . v . saz inneben ime . do er samet
112va,13 ire was . sine rede svnd’bare . sinv wort . vn d’ .
112va,14 engele wort . vnd hirton . div gehielt siv . alliv .
112va,15 v . habete sie zesamine . i- ire herzen . Hie
112va,16 nieman gesmagte so rehte . wie sovze vnser
112va,17 herre ist . so sin movt’ . div magit sancta MaRia .
112va,18 Daz ne was nehein wnd’ . wande i- ir was der
112va,19 lebende brvnne des ewigin libes . v . vzzen ire
112va,20 geflozen ist . div dvrnahtin iegwed’es lebe-nes .
112va,21 Sund’liche irwelte siv daz beste teil marivn .
112va,22 Svnd’bare uolle dienote siv i- deme teile d’ frovwon
112va,23 marthvn . Nv ist . d . irfullit des siv gerete . siv
112va,24 schovwote ir svn . facie ad facie- . alsolich so er
112va,25 ist . d . ist daz teil daz allerbest ist . d . siv iemer
112va,26 haben sol . an ende . In daz teil . inphahe vns alle
112va,27 vnser herre Iesus . Item sermo de sancta Maria .
112va,28 Ab inicio et ante secula creata svm . et vsque in futurum
112va,29 seculum non desinam . E . got geschovphe himel alde
112va,30 herde . do was er des inein worden . d . er uone
112va,31 sancte maRivn wolte me-nesge werdin .
112va,32 Ire sele was . d . goteshvs . i- deme erhaben wart
112va,33 . d . anegenge . nostrae rede-ptionis . vnser losvnge .
112va,34 Daz ist . d . hvs dannan da gescribin stat . Sapientia

112vb,1 edificauit sibi domum . excidit colvmpnas septem .
112vb,2 div wisheit selbe cimberote ire selb’ ein hvs . uffen
112vb,3 sibin svlen . vn- irgrovb die siben svle noh waher .
112vb,4 . v . cleiner . danne alle die svle ergraben od’ snitin
112vb,5 sin . da div cristenheit uffe stet . Die siben
112vb,6 svle . d . sint die siben gebe des heiligen geistis .
112vb,7 An den siben svlen hant sich alle die versvochit
112vb,8 die ie in gotes namen bovch i- hant genamen . v . ist
112vb,9 noch div wacheit niet fvrbrat div dar ane irsnitin
112vb,10 ist . Mit den siben svlen habet sich all vmbecimberet .
112vb,11 vnsir frovwe sancta MaRia . Siv habete
112vb,12 ovch mere dr ane irchennet denne alliv div
112vb,13 me-nesgin die i- dise welt ie geborn wrden .
112vb,14 do siv i- ir habete die arche . da beslozzin i-ne
112vb,15 was ganzliche d’ richtovm aller wisheite . An d’
112vb,16 vngebrachoton erde wovs ein blovme . uon deme
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112vb,17 alliv disiv werlt gecieret ist . v . govten smag hat .
112vb,18 Vidervnt eam filiae syon . et beatissiman predicauerunt .
112vb,19 Alliv div samenvnge d’ engele . v . d’ me-nesgen die
112vb,20 got ane schovwovnt . die habent ovch sie nv lange
112vb,21 ane geschovwot . mit uirwizzer anesihte . v .
112vb,22 ne habent sich noch nieh vollewund’ot . d . siv
112vb,23 nach gebvrte maget ist . v . hant sie gelobet
112vb,24 mit ebenhellig’ chvre . mit wund’lichir einmovtin .
112vb,25 zov einer chvnenginne . ub’ himel . v .
112vb,26 ub’ erde . Daz ist d’e brvnne besigilet’ . garte
112vb,27 beslozzen’ . da vns uz geflozzin ist . fons aquae
112vb,28 salientis in uitam eternam . Des movzzin wir gesmecchen .
112vb,29 i- sineme riche . alsolich so er ist . per omnia secula .
112vb,30 Sermo de resurrectione domini .
112vb,31 Paulus apostolus ait . Pascha nostrum inmolatus est christus .
112vb,32 Pascha . daz quid transitus . vberwart . Daz waren
112vb,33 d’ iudon osteron . sie begiengen alliv iar den
112vb,34 tag . d . sie got loste uzzir egipto . da sie waren gewa-

113ra,1 gevangen . uil nach wier hvndert iare . uon deme
113ra,2 cite . d . ioseph sinen vat’ . v . sine brovd’e dar in
113ra,3 brahte unz ane den tag . d . sie moyses dannan uz
113ra,4 leite mit d’ crephte gotes . v . er sie fovrte p- mare
113ra,5 rubru- . also . d . sich daz rote mere teilte i- zvelph
113ra,6 strazze . d . div zwelph geslahtie iacobes chinde
113ra,7 i- trvccheme lande da dvrch fovren . v . alse dauid .
113ra,8 hat gesprochen . “Qvi diuisit mare rubrum in diuisiones .”
113ra,9 d’ wende waren fiere . v . zwenceg . d’ strzen waren
113ra,10 zweleve . v . an ieglicher strazze fovr ein here
113ra,11 vnz sie alle uz chomen . d . sie einen me-nesgen nieht
113ra,12 verlvrn . die i- ab’ nach fovren . die ertrvnchen alle
113ra,13 Alsvs ergieng . d . do moyses sie an . d . m’e brahte . da
113ra,14 was in pharao nach gezogen . mit alleme sineme
113ra,15 h’e . gewaphenetes livtes . moyses ne habete aber
113ra,16 einen gewapheneten man nieht . die viande waren
113ra,17 hind’ ire rugge . uile nahe bi . i- . d . gebirge was .
113ra,18 i-neben in . d . rote mer was for in . In den sorgen
113ra,19 rieph moyses zov gote . v . sprach alsus . “Herre di uiande
113ra,20 sint hirdir vns . d . gebirge ist neben uns .
113ra,21 . d . wazzer ist vor vns . wande wir niene wizzen
113ra,22 war wir suln . ad tui solius consilium confugimus . nv gefliehen
113ra,23 wir zov din eines helphe .” Bi deme worte .
113ra,24 slovg er uf . d . m’e mit d’ g’te . die er i- d’ hant habete .
113ra,25 do teilte sich . d . m’e . v . fovren sie dvrch .
113ra,26 Alse ir virnomen hant . d . was div selbe gerte
113ra,27 div ovch z eineme sla-gen was wordin . uffen deme
113ra,28 b’ge da ime vnser h’re irschein . da ovch i- eineme
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113ra,29 gesp’idach moyses ein fivr sach . mit d’ er ovch div cehen
113ra,30 wnd’ i- egypto geworht habete . Alsus brahte
113ra,31 er sie dvrch . d . rote m’e . i- eine wovstin . Do sie
113ra,32 i- die wovstin chomen da i- god . d . himelbrot gab .
113ra,33 . d . wazzer vzzer deme steine da i- moyses erschein .
113ra,34 lieht alse div svnne des tages . do sie dar

113rb,1 in chomen . do was aller ire menegen alsus uile .
113rb,2 Sehs hvndert tusende . sehzeg tusende . sehs vnde
113rb,3 sezzeg tusende . wighaphter ma-ne . ane wib . vn-
113rb,4 chint . v . ane hagestolte . div alliv erwahsen
113rb,5 waren . i- vier hvndert iaren . uone zwelph
113rb,6 geslatthen iacobes chinde . Vnde . d . sie alsus durch
113rb,7 . d . rote m’e dare gewisit wrden . den tag
113rb,8 habeten sie iemer aftir div ze eineme host’tage .
113rb,9 v . an deme selbin ost’tage do allez daz
113rb,10 livt ze iervsalem chomen was . d . da umbe
113rb,11 ien’ i- d’ iudeschephte was . zov d’ aller gesihte
113rb,12 wart vnser h’re crist hivte i- disen tag fur
113rb,13 vnsir sunde an daz cruce gehenchit . v . loste
113rb,14 vns dar ane uon deme ewigin tode . mit
113rb,15 neheime and’ w’de wan mit sin selbes libe .
113rb,16 Qvi semel introiuit in sancta eterna redemptione inuenta
113rb,17 daz sint die nivwen osteren . die wir begen
113rb,18 suln . d . uns god fivorite vzir deme abgrvnde
113rb,19 des ewigin todis . i- die lietvnge . v . i- die wihtu-
113rb,20 d’ himelesgvn ierusalem . Vnde alse sie ire
113rb,21 ost’an begingen mit eineme lambe . nach d’ gewonheit .
113rb,22 so sie d’ herre moyses hate gel’et . do sie sich
113rb,23 iezov ane vz hebin solton . also suln wir vnsire
113rb,24 niuwe host’an began . mit sineme fleisge . vn-
113rb,25 mit sineme blovte . alle die tage so wir vns heben
113rb,26 von den svndon . in prima resurrectione . v . all’meist
113rb,27 so lib . v . sele scheidint . v . sich div sele hebit vzzer
113rb,28 egypto . uzz’ dirre werlte vinsterin . zov d’ genoschephte
113rb,29 d’ heiligin engele zov d’ anesihte des almahtigin
113rb,30 gotes . i- den frovnehoph des ewigin libis . dar
113rb,31 vns alle alle vollebringen mvzze vnsir herre
113rb,32 crist . d’ hivte an disime tage durch vns alle erstvnt
113rb,33 von den toton . daz ovch wir movzin irstan
113rb,34 von allen vnsiren svndon . v . mit ime richeson . p .

113va,1 Sermo in dedicatione ecclesiae .
113va,2 Sancti spiritus corda nostra mundet infusio et sui roris
113va,3 intima aspersione fecvndet . Iuw’ all’ h’ze movzzin
113va,4 betovwen . v . gereinet werdin . v . wovcherhapht
113va,5 w’den . vone d’ inneglichiston wisvnge
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113va,6 des heiligin geistis . Nouate uobis nouale . et
113va,7 nolite ferere super spians . Dominus in ewangelio dicit .
113va,8 Nemo mittit uinum nouum in utres ueteres . alioqvin
113va,9 dirumpet uinum utres . et uinum effundetur . et utres
113va,10 peribunt . Sed uinum nouum in nouos utres mittatur .
113va,11 daz qvid . Neman sol den nivwen win gizzen
113va,12 i- die altin bvteriche . die buteriche brestint .
113va,13 v . ist d’ win verlorn . Nivwen win
113va,14 sol man tovn ovch i- nivwe bvteriche .
113va,15 Ettelich win machot . d . d’ man weinot . ettelicher
113va,16 frovwet ovch des mennisgen herze .
113va,17 d’ nivwe win . d . ist daz gotes wort . d . deme rethin
113va,18 mennesgen allezane zov bringit nivwe
113va,19 mandvnge . Die viralteten bvteriche . d . sint
113va,20 div fleisglichen h’zen . div mit ubeler gewoneheite
113va,21 ze bosheite sint wordin . Nv sprechent
113va,22 mit inneglichen willen . “Cor mundum
113va,23 crea in me deus .” Ist . d . ire iuwich becherint .
113va,24 . v . rehtiv h’zin gewinnent zov den geboten
113va,25 vnse’s h’rin . so irgat . d . vb’ ivch . uerte inpios et non
113va,26 erunt inpii . So verdint uiweriv h’zin nivwe .
113va,27 so gehabent siv ovch den nivwen win .
113va,28 Fvndamenta eius in montibus sanctis . diligit dominus portas
113va,29 syon . super omnia tabernacula iacob . Div gruntfeste .
113va,30 v . div fvndemunte . d’ heiligen cristinheite
113va,31 da sint die heiligen wissagen . vn die heiligen
113va,32 zwelephpoten . unde div heilige lere . div uone
113va,33 in chomin ist . Div burge tor div hvnsereme
113va,34 herrin liebere sint denne alliv div uorebildvnge .

113vb,1 div wilont begangen wart . i- d’ altvn
113vb,2 . e . d . sint dise tugende mit govten w’chen . Welehe .
113vb,3 Div heilige gelovbe . div heilige zovvirsihit . div heilige
113vb,4 minne . d’ heilige tovph . Die nach deme tovphe gesvndont
113vb,5 die svln zov disen burge torn i- chomen . Sie
113vb,6 svln han ware riuwe . volletane bihte . ewige i-thebede .
113vb,7 uon den svndon . veb’ dis hvs bittin din
113vb,8 almatigin god hiute . swaz dehein mennesge .
113vb,9 hie gere gut’ dinge . d . er des gewert w’de .
113vb,10 Angeli ciues uisitant hic suos et corpus sumitur ihesv .
113vb,11 Die heiligin gotes engele gewisont hivte hie
113vb,12 ir husgenoze . den sie hie beuore erbolgin
113vb,13 warin . also da gescribin stat . “Angeli eorum semper
113vb,14 uident faciem patris .” Hie varent die heiligin engele
113vb,15 hivte beidiv nid’ . v . vf . Mit micheler mandvnge choment
113vb,16 sie . so div sele intslaphen ist . an allen den dingen
113vb,17 da d’ lib ie deheine minne zov gewan . v . siv
113vb,18 mit allen ire gedanchin rovwet . uone den uz’en
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113vb,19 arbeitin . mit wachendeme h’zin . in d’ aneschovwede
113vb,20 des almahtigen gotes so choment die heiligen enge
113vb,21 froliche . Swe-ne aber des me-nisgen movt denne
113vb,22 wirt wid’keret mit d’ swarin me-neslicher brodi .
113vb,23 so tvnchelet ez . v . in eineme gewlchene . d . den schimin
113vb,24 des ewigin lihtis dannan uz getribin hat . so uellet
113vb,25 ez ab’ h’e vid’e nid’ . tempore temptationis i- sine alte gedanche .
113vb,26 zov den erbarmeclihen vnzuhten des libes .
113vb,27 So flihent vnser hvsgenozze uone uns . so schament
113vb,28 sich vnser die engele . zov ire genozschephte . da ze
113vb,29 himile . Vil liebin nv stant ir hie i- deme hvs des
113vb,30 himilesgen chvneges . hie wechit er . hie ladot er .
113vb,31 sine gemahelun . ivwer iegelichis sele . die er chovphte
113vb,32 mit sineme blovte . Nv sprichit er iv zov . Surge
113vb,33 amica mea . Stant vf . min uil liebiv frivdinne .
113vb,34 executere de puluere . scuhte dic uon den alten svndon . da

114ra,1 div i-ne i-tslaphen ware . ciere mir ein goteshvs .
114ra,2 i- dineme herzin . da wil ich i-ne bvwen . obe div
114ra,3 dic d’ sundon gelovbest . Post omnes abhominationes
114ra,4 tuas reuertere ad me et ego reuertar ad te . Nv uil
114ra,5 lieben . Recte festa colunt eccesiae qvi se filios
114ra,6 dei cognoscunt . Div helige cristinheit ist ivw’
114ra,7 movt’ . sint ovch ir nv div chint d’ cristinheite
114ra,8 so begant ir rehte ein iegeliche chilwin .
114ra,9 Pro inde constituite diem sollennem in condensis usqve ad cornv
114ra,10 altaris . Verdint hivte des innein . v . swa ir
114ra,11 ivc i- gotes namen gesaminont . d . ir gewarliche
114ra,12 choment zov deme voblichin tage .
114ra,13 d’ fronvn vrstende . Ir sulnt des nein w’din
114ra,14 i- frequentationibus mit emezzegheite . uone
114ra,15 stvnde ze stvnde . uon tage ze tage . usqve ad
114ra,16 cornv altaris . vnz an die egge des altaris .
114ra,17 Der alt’ ist got selbe . d’ an deme crvce sin blovt
114ra,18 oppherote fuir vns alle . corna in manibus
114ra,19 eius . Daz waren die nagele die dvrch sine
114ra,20 hende geslagin wrdin . an deme galgin des
114ra,21 heiligen crvcis . Mit gebete . mit uastenne .
114ra,22 mit chvssin . mit allen govttaten suln wir
114ra,23 alle tage vmbe god gedienon . Swenne
114ra,24 vns d’ tovt begrife . d . er vns ze stunde uinde .
114ra,25 obe wir alzoges ne mvgin an deme crvce net
114ra,26 sin . doch an etelicheme nagele des heiligen
114ra,27 crvcis . Von deme altare sprichit god selbe .
114ra,28 Altare de terra facietis mihi . Der alt’ ist uon d’
114ra,29 magede sanctae mariun . ein govtelicher me-nesge .
114ra,30 vf chomen . vf gestandin . ex regali stirpe dauid .
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114ra,31 Cum ergo silentium tenerent omnia . et nox in suo cursv medium
114ra,32 iter haberet . omnipotens sermo tuus domine a regalibus sedibus
114ra,33 uenit . In d’ werlte ist ez zewirent also gesta-din .
114ra,34 d . mines trehtines geswiget was . vnd’

114rb,1 me-nesgon . noch chumit ein stilli . zov deme
114rb,2 ewigin libe . d . die me-nesgen gerovwont
114rb,3 vone werltlicheme . grademe . v . uone aller
114rb,4 unrawe . da hant sie gaudiu- i-effabile . vnd’
114rb,5 den lohezonden steinen . des grovnin paradisis .
114rb,6 daz ist div dritte stillin . Div ereste stilli was
114rb,7 uon d’ . e . driv tvsint iare . vnde cehincig iare .
114rb,8 div and’ stilli was nach d’ . e . des ewangelii . d . was
114rb,9 div mittel stillin . In d’ erestvn stillin . erkandon
114rb,10 die me-nesgen nieht . inewed’ die svnde . die
114rb,11 sie geta- haton . noch den lagstaten tot . d’ uf
114rb,12 i- lag . uone div swigin siv . Alse abir div . e . do
114rb,13 gegebin wart p moysen . v . i- div svnde gezovget
114rb,14 wart . do begvndon die svndigin heil scovwon .
114rb,15 Rvptum est silentium . prophete predicauerunt nasci saluatorem
114rb,16 de uirgine maria . Do sie do nivn hvnd’t
114rb,17 iare gescriht haton . nach d’ geburte vnseres
114rb,18 herren . d . siv chovme . do gesweig ab’ vnse’s h’ren .
114rb,19 allez daz an deme ertriche was . d . was div
114rb,20 and’e stillin . In d’ stillin wart got geborn .
114rb,21 do rieph allez . d . daz salig geborn was . “genade
114rb,22 herre . genade .” Do was div mittele stillin
114rb,23 zerbrochen . do gab god fride . v . genade . v . hiez
114rb,24 erbarmunge . v . antlaz d’ sundon . Daz goteswort .
114rb,25 chosot noch i- d’ werlte . “Discite a me
114rb,26 qvia mitis sum . et humiliscorde .” Nac d’ rede .
114rb,27 Concidisti saccum meum . et circumdedisti me leticia .
114rb,28 In d’ mittelon stillin . alse wir geredet han .
114rb,29 omnipotens sermo tuus a regalibus sedibus uenit . Wer
114rb,30 chom da . Wannan . Ware . Daz goteswort .
114rb,31 Gotessun . Ein chvneng . eines chvniges sun .
114rb,32 Wannan . Vone d’ scesvwn sines wat’ . Ware .
114rb,33 zov deme galgin des crucis . vone deme chvnenglichen
114rb,34 stovle . zov eineme werchgadime me-tatig’

114va,1 svndon . uon d’ liehtin des himeles . zov d’ uinsterin
114va,2 d’ helle . Et ideo a regalibus sedibus . non ab una
114va,3 sede regali . wan alle die mit arbeiten i- . d .
114va,4 himilriche choment . d’ iegeliche enphahet
114va,5 die crone des ewigen libes . v . sint alle sundirbare
114va,6 cronet . v . richosont mit ir uat’
114va,7 i- sineme ewigin riche . d . er sinen kindin
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114va,8 gemachot hat uone anege-ge dirre w’elte .
114va,9 Also da gescribin stat . “Quod quod autem receperunt eum
114va,10 dedit eis potestatem filios dei fieri his qui credvnt
114va,11 in nomine eius .” Sint sie sine sune . so sint sie ovch
114va,12 chvnege . Sint sie aber chvnige . so movz
114va,13 ire iegeliche einen chvnegstovl . eine crone
114va,14 . v . ein riche han . Ein chvneng an d’ erde
114va,15 d’ uil sune hat . d’ ne mag niuwet wan eine-
114va,16 chvneng gemachen . aber dirre chvneng
114va,17 des riche ub’ alliv riche ist . also manegen
114va,18 sun so d’ hat . also manegen svn cronet
114va,19 er ovch . i- sineme riche . Der geheiz ist vns’
114va,20 nieht . er ist unseres herren . deR zov sineme
114va,21 himelesgen vat’ sprach . “Non pro his tantum
114va,22 rogo sed etiam pro eis . qvi credituri sunt per verbum eorum in me . et

cetera
114va,23 vsqve ante qvam mundus fieret .”

182ra,34 Sermo de pascha .

182rb,1 Ihesus christus traditus est propter delicta nostra et resurrexit propter
iustificationem nostram .

182rb,2 Liebin wir bigan hivte daz froliche vnde daz
182rb,3 groze hohcit . d’ urste-de vnsirs h’rin Ihesv christi . den tak
182rb,4 uon deme d’ heilige wissage dauid sprach . “Haec est
182rb,5 dies quam fecit dominus .” diz ware d’ tak den got selbe heti
182rb,6 gimachot . wa-nde alse sa-te Gregorius chit . hec est
182rb,7 sollennitas sollennitatum . ez ist ein tult ubir alle tulte .
182rb,8 v . ist daz billich . v . reht . ut exultemus et letemur inea .
182rb,9 daz wir uns hivte frovwein . v . mendein i- dem
182rb,10 almehtigin gote uerro da-ne an eim andir
182rb,11 tage . Diz ist d’ liebe tach . von deme da giscribin
182rb,12 stat . In mente habete diem qua educti estis de terra
182rb,13 egypti . daz wir iemir in vnsirme gimovte
182rb,14 heigin den tak daz uns got irloste uzzir
182rb,15 egiptolande . daz ist div uinstiri d’ helle . von d’
182rb,16 got sin livt irloste an disime hivtigin tage .
182rb,17 do er die helle zirbrach . v . dar uz nam alle die sinen
182rb,18 willin heton gitan . v . siv vovrte i- terram repmissio-is .
182rb,19 i- daz lant des fridis . v . d’ gnadon . ze d’ himilschvn
182rb,20 Ierusalem . daz ist d’ ewige lib . Des tagis irmanot
182rb,21 uns ovch d’ heilige bote sa-te paulus . an
182rb,22 dien woRtin div wir ze m erst sprachin . div cheNt
182rb,23 alsus . Der giwihte haltare unsir herre Ihesus Christus
182rb,24 d’ wart uirselt . v . hin gigebin . z er martyr . dvr
182rb,25 unsir svnde . v . irstovnt von me tode dvr vnsir
182rb,26 rehthaftunge vt essemus sancti sicut et ipse sanctus est dominus noster .
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182rb,27 daz wir heilich v reht wurdin als ovch er heilich
182rb,28 v . reht ist vnsir h’re der almahtigot . v daz er
182rb,29 vns widir brahti z unsirm erstin rehte . Disiu
182rb,30 wort des heiligin botin dv irmanont vns der
182rb,31 martyr vn- d’ vrstende vnsirs h’rin Ihesv Christi .
182rb,32 v . zweier dinge div uns an g’bint sint . eiz von
182rb,33 adame . vnsirm altuordirn . daz heizit moRtalitas .
182rb,34 div todimi daz wir alle st’bin movzin an deme
182rb,35 libe . daz andir von unsirme herrin Ihesv Christo .

182va,1 daz ist i-moRtalitas . div untodimi . daz wir vntodimik
182va,2 schvln w’din . v . als er an disime hivtigin tage
182va,3 irstovnt von me . tode . giware got . v . giware
182va,4 mennische . daz ovch wir z em ivngistin tage
182va,5 also suln irstan mit deme selbin libe . v . mit d’
182va,6 selbvn sele so wir ie schinein . Diz was unsir erste
182va,7 reht stola i-mortalitatis . daz giwant d’ vntodimi .
182va,8 daz uirlos vns adam . dov er vnsirs h’rin gibot
182va,9 vbirgie . v . braht uns daz andir reht . daz ist d’ tot
182va,10 den wir alle movzin lidin . alse got z ime sprach . dov
182va,11 er gisundote . “puluis es . et in puluerem reuerteris .
182va,12 dv bist ein stuppe . v . movst ovch z eime stuppe w’din .”
182va,13 Von deme rehte het vns min trehtin hivte
182va,14 irlost vbe wir selbe wellein . v . het uns wid’
182va,15 braht z vnsirm erstin rehte d’ vnschuldigi . vnde
182va,16 d’ vntodimi . daz wir niemir des ewigin todis
182va,17 irsterbein . vbe wir in sime gibote mit govten
182va,18 werkin . v . mit rehtir glovbe vnz an daz ende
182va,19 bilibein . Wie abir unsir h’re irstovnde alde wenne .
182va,20 daz uindein wir an dem heiligin evangelio daz man
182va,21 gestir las . daz schribit sante matheus . v . an deme
182va,22 daz man hivte list daz schribit sante Marcus .
182va,23 Sante matheus d’ kit alse hivte ware uor tage .
182va,24 dov chame sa-te maria magdalena von d’ min trehtin
182va,25 sibin tivuil uirtreib . v . sa-te Maria vnsirs h’rin
182va,26 movme nah t’ me-nischeit sa-te iacobis . v . sa-te iohannis
182va,27 movtir euangeliste . v . woltin daz heili grab gisehin .
182va,28 dov was unsir h’re irsta-din . v . was ein michil ertbibot
182va,29 wordin . v . was d’ heilig engil . uon himil
182va,30 chomin . des antlutte was als ein blikize . v . sin
182va,31 giwant wiz alse d’ sne . v . hete den stein abe deme
182va,32 grabe ginomin den die ivdin dr uf heton gileit .
182va,33 v . saz er dar ufe . v . uon sinre uorthte so irschrachin
182va,34 die ritir die des grabis hovton . v . lagin alse

182vb,1 siv tot warin . Dov div sunne dov uf gie alse sa-te mracus
182vb,2 chit . dov chamin die heiligin vrovwe mit ir bimiton .
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182vb,3 v . mit ir giselbe . v . wolton unsirs h’rin
182vb,4 lichamin salbon . nah deme site d’ ivdon daz er
182vb,5 niwit uuleti . dov siv do i- daz grab giengin . do sahin
182vb,6 siv den engil zesiwonthalb i- deme sizzin . v . chamin
182vb,7 da uon ze michilre uorhte . Dov trovste siv d’ engil .
182vb,8 v . sprach . daz siv in niwit uorhtin . er wissi wol
182vb,9 daz siv Ihesvm uon nazareht sovchtin . d’ ware irsta-din .
182vb,10 v . ne ware da niwit . v . hiez er siv dov daz
182vb,11 siv z seitin sinen ivngiron vnde ovch sa-te petir .
182vb,12 d’ sin drie stu-t hete uirlovginot . Nu suln wir
182vb,13 tovn alse dise heiligin vrovwe tatin . Wir suln
182vb,14 vnsirs h’rin hiute wison mit vnsirme govtin
182vb,15 giselbe . v . mit vnsiren bimiton . daz ist div rehte
182vb,16 glovbe . v . div govtin w’ch . daz wir daz wol suln glovbin
182vb,17 als er irstovnt uon sime gotilichin giwalte . daz ovch
182vb,18 wir also svln irstan uon sinen gnadon . v . swaz wir
182vb,19 ovch govtis . v . rehtis glovbeiN alde wizzin . daz wir daz
182vb,20 unsirin ebincristanin g’ne sagin . v . chv-dein dur
182vb,21 bezziru-ge . als ovch die heiligin urovwe dem engil
182vb,22 glovbiton . die vrstende unsirs h’rin . v . si ovch dov chu-ton
182vb,23 sinen iungiron . Wie wir abir z eme iungisti-
182vb,24 vrteilde sulin irstan daz seit uns sa-te paulus . v . chit
182vb,25 ez gischehe i- momento . i- ictu oculi . i- eiNre hantwile .
182vb,26 v . in eime ovgoNbliche . alse schire so ein ovge uf
182vb,27 unde zov ist gitan . v . irstandein alle i- mensura etatis
182vb,28 plenitudinis christi . i- dem altir so ovch unsir herre
182vb,29 irstovnt . daz ist in d’ wieliche so d’ mennishe ist
182vb,30 an sime drizigostin iare . so er i- sinre bestun
182vb,31 tuginde ist . Vnusqvisqve autem in suo ordine . vnsir ieliche
182vb,32 nah sinre wirdigi . alii in uitam eternam . etiliche ze m
182vb,33 ewigin libe . v . z en ewigen gnadon . alii in
182vb,34 obprobrium ut uideant semper . etiliche irstant ovch z eme ewigin

183ra,1 itwize ir sundon . daz siv iemir ewicliche i- d’ helle
183ra,2 sehin . v . horin movzin . Da uon bischirm uns unsir
183ra,3 h’re Ihesus christus . v . helf uns daz wir ime also gidienein
183ra,4 i- disime libe . daz wir nochwennon mit ime
183ra,5 irstan movzin i- resurrectio-em uite . z em ewigin
183ra,6 libe . v . z en ewigen gnadon . vbi ipse cum patre et spiritu sancto . vivit

et regnat insecula seculorum . aMeN . Semo in festo sancti michahelis .
insecula Seculorum . AMeN .

183ra,7 Sermo i- festo sancti michahelis . Von den gnadon vnsers h’rin . so began
wir

183ra,8 uber iar diccho die tulttage sin selbes . v . sin’
183ra,9 liebun movtir . vnser frovwn sante maRiun vnde
183ra,10 and’ sin’ heiligon . die menneschen warin . also wir
183ra,11 sin . v . sich doch also verro wid’ d’ broidi ir fleisches
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183ra,12 satzon daz si sint gehert in himele . vnd in erda .
183ra,13 v . daz si vns sint wr gesezzit ze bilde . daz wir mit
183ra,14 ir helfe mugin chomin ze dien selben gnadon .
183ra,15 so si hant bezezzin . Edoch wan der himilsche hof
183ra,16 uon anegenne ie was gecierit mit dien saligen
183ra,17 geistin . d’ heron engelon . die sich nie von d’ mi-na .
183ra,18 noch uon deme dieneste ir schepfers nie geschiedin .
183ra,19 noch niemir gescheident . so ist uns hute dirre
183ra,20 heilige tac . dar zov gesezit . daz wir si hute loben
183ra,21 v . heren also u’ro so wir mugin . wande si die sint
183ra,22 die vns uon den lagon . v . von dien listen d’ ubelon
183ra,23 geiston i- disime libe suln behovtin . v . vns des suln
183ra,24 helfen daz wir hie also geleben daz wir wirdic
183ra,25 w’den daz wir z ir gnozschefte har nach mugin
183ra,26 chomin . Diz sint die vns’ gebet vnserme h’rin
183ra,27 tagiliches suln bringin . v . die vns’ sela wir sine
183ra,28 ansich antwrtent . ube wir si von uns mit vnrechten
183ra,29 w’chin niewet vertriben . Ez ware
183ra,30 uil des man machti fragin . v . sagin von dien heiligen
183ra,31 engeln . ube mes c ende mochte chomen .
183ra,32 wenne . v . wielich si wurdin geschafen . wie die
183ra,33 govten wurden gestatet . wie die ubeln wurdin
183ra,34 uerstozzen . uon ir ordinon . uon ir amten . von

183rb,1 ir NamoN . uon ir zala . v . von manigen and’n
183rb,2 dingen dv z inen traffin . In disen dingen allen
183rb,3 so haben wir daz in d’ heiligun srift daz si sint
183rb,4 vnsers h’ren ersta . v . dv h’sta geschephida . daoch
183rb,5 man lese daz er z em ’st geschovfe himil vnde h’de .
183rb,6 Wie si ab’ beidv mugin war sin daz n ist niewet
183rb,7 churzzes cites ze recchenne . noch clein’ uernu-fte .
183rb,8 ze u’nemene . Daz sullen wir edoch vil wola
183rb,9 m’chen . v . vil emcigo gedenchin doch si i- aller schoni
183rb,10 i- aller golichi . i- aller d’ wizzentheite . d’ si dov bedorfton
183rb,11 wurdin geschaffen . v . si die selbwala haton . daz
183rb,12 sich mochton cheren ze suedreme so si wolton .
183rb,13 ze gote . ald uon imo . daz die ubeln die sich uon
183rb,14 ir schepfare mit hoffart schiedin . niewen mochta
183rb,15 gehelfen . nehein dv h’schaft ir geschepfda . noch dv
183rb,16 hoi d’ himelon . si ne wurdin iesa u’stozin uon allen
183rb,17 ir eron . v . von allen himelchen gnadon . v . ne wrden
183rb,18 ir ein teil v’senchet i- die tuffi d’ hella . ein teil har
183rb,19 i- disen luft ob d’ erde . die unz an den iu-gistin tac .
183rb,20 die govten . v . die rechten sulen mit ir moi gereinen .
183rb,21 v . uon ir sundon erlutirn . v . die ubelen . v . die vnsaligin
183rb,22 uirleitin . v . denne ze iungest die mit inen
183rb,23 w’dint fundin sand i-en i- daz ewige hellevvr
183rb,24 w’de-t u’schalten . v . si also sint u’h’tet i- d’ ubeli daz

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 31

https://linguistics.rub.de/rem


M171: Predigten, Züricher Modernisierter Lesetext

183rb,25 si niewet mugen noch gerent wid’ ze chome-ne .
183rb,26 noch gotes gnade ze sovchenne . Die ab’ do ir danches
183rb,27 v . umbetwungen mit gote belibin . v . an
183rb,28 sin’ mi-ne state warin . die wurden also u’re
183rb,29 z alleme govte . z allen gnadon gestatit . daz sie
183rb,30 niemer ne welle-t . noch ne mugen uon ir schephare .
183rb,31 noch uon sin’ minna gescheiden . Mit
183rb,32 disen dingin sullen wir des w’den ermanot
183rb,33 daz wir armen me-neschen all’ uns’ sinna
183rb,34 v . uns’ girda . ze d’ mi-na uns’s h’ren g’ne cheren .

183va,1 d’ uns sol bringin ze d’ himelschun gnada . wan
183va,2 uns nehein gewalt . nehein h’schaft . nehein
183va,3 richton . nehein . govllichi . dir welte mac beschirmin .
183va,4 noc gehelfen ub’ wir uns widir
183va,5 imo mit hoffart sezzin wir ne mozzin hin
183va,6 z er helle ze dem tieuele . ze de- wir uns han
183va,7 gemachot ube wir s vil warlicho wid’ nine
183va,8 chomen . Gehabin wir uns ab’ uasto z uns’me
183va,9 herren dem almachtigen gote . v . ze sineme dieneste .
183va,10 so haben wir den trost von sinen gnadon .
183va,11 daz wir nu i- disme libe haben die hvota . vnde die
183va,12 helfe sin’ heligon engelon . v . daz wir har na
183va,13 mugen chomin z ir genozschefte i- dien himelschen
183va,14 gnadon . Daz virlich uns got . Qvi viuit et regnat .
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